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Washing Machine
เครื่่�องซักัผ้า้

Twin Tub
ระบบก่ึ่�งอััตโนมัติัิ

Model
รุ่่�น

LTT 18JWT
LTT 19JWT
LTT 20JWT

Instruction Manual
คู่่�มืือการใช้ง้าน

ขอขอบคุณุท่ี่�ท่่านเลืือกซื้้�อเครื่่�องซักัผ้า้ระบบก่ึ่�งอััตโนมัติัิฮิิตาชิิ

■	 �กรุุณาอ่่านคู่่�มืือการใช้ง้านนี้้�อย่า่งละเอีียดเพื่่�อการใช้ง้านเครื่่�อง
อย่า่งถูกูต้้อง

■	 �กรุุณาเก็็บคู่่�มืือการใช้ง้านนี้้�ไว้ส้ำำ�หรับัการอ้างอิิงในโอกาสต่อไป

สำำ�หรับัใช้ภ้ายในครัวัเรืือนเท่่านั้้�น

EN/TH

Thank you for purchasing the Hitachi Twin - Tub Washer.

■	�Please carefully read this Instruction Manual to ensure 
correct use of the machine.

■	�After reading through this manual, please keep it together 
with warranty in a safe place for future reference.
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กรุุณาอ่่านคู่่�มืือการใช้ง้านนี้้�ก่่อน!
เรีียน ลููกค้้า 
ขอขอบคุณุท่ี่�เลืือกใช้ผ้ลิตภััณฑ์์ของฮิิตาชิ ิเราหวังัว่า่คุณุจะได้้รับัผลลัพธ์ท่์ี่�ดีีท่ี่�สุดุจากผลิตภััณฑ์์ของคุณุซึ่่�งได้้รับัการผลิต
ด้้วยคุณุภาพสููงและเทคโนโลยีีล้ำำ��สมัยั ดัังนั้้�น กรุุณาอ่่านคู่่�มืือการใช้ง้านฉบับันี้้�และเอกสารประกอบอ่ื่�นๆ ทั้้�งหมด 
อย่า่งละเอีียดก่่อนใช้ผ้ลิตภััณฑ์์
ปฏิิบัติัิตามคำำ�เตืือนและข้อ้มููลทั้้�งหมดในคู่่�มืือการใช้ง้าน เพื่่�อปกป้อ้งตนเองและผลิตภััณฑ์์ของคุณุจากอัันตรายท่ี่�อาจ 
เกิิดขึ้้�น เก็็บคู่่�มืือการใช้ง้านนี้้�ไว้ ้หากคุณุส่ง่มอบผลิตภััณฑ์์ให้กั้ับบุุคคลอื่�น ให้ส้่ง่มอบคู่่�มืือการใช้ง้านนี้้�ไปด้้วย เง่ื่�อนไข 
การรับัประกัันการใช้ง้าน และวิธิีีการแก้้ไขปััญหาของผลิตภััณฑ์์ของคุณุอยู่่�ในคู่่�มืือการใช้ง้าน

Please read this instruction manual first!
Dear Customer, 
Thank you for choosing Hitachi product. We hope that you get the best results from your product which 
has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this 
entire instruction manual and all other accompanying documents carefully before using the product. 
Follow all warnings and information in the instruction manual. Thus, you protect yourself and your 
product against possible dangers. 
Keep the instruction manual. If you hand over the product to someone else, provide the Instruction 
manual as well. Warranty terms, usage and troubleshooting methods of your product are in instruction 
manual.
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1. Features
จุุดเด่่น
Large - sized Spin Dryer Basket
You can load the basket with laundry and unload it 
from the basket with ease.
ถัังปั่่� นแห้้งขนาดใหญ่่
ท่่านสามารถปั่่� นผ้า้ได้้คราวละมากๆ ทำำ�ให้ส้ะดวกในการใช้ง้าน

Large - sized Pulsator
แกนซักัขนาดใหญ่่

“AIR JET” (Spinning with Blowing AIR)
 During the process of dry function, water content
 of laundries is blown away by dried blowing air
 andlaundries can be dried earlier than usual
.spinning time
“การปั่่� นแห้้งพิิเศษ” (การปั่่� นแห้้งโดยการถ่่ายเทของลม)
ระหว่า่งทำำ�การปั่่� นแห้ง้น้ำำ��ท่ี่�อยู่่�ในเสื้้�อผ้า้จะถูกูเป่า่ออกมา โดยการ
เป่า่ของลม และทำำ�ให้เ้สื้้�อผ้า้แห้ง้เร็ว็กว่า่การปั่่� นแห้ง้ปกติิ

Air with moisture

เสื้้�อผ้า้ท่ี่�แห้ง้หลัังจากถ่่ายเทความชื้้�นออก
Dried out

Dried Blowing Air

การถ่ายเทความชื้้�นโดยใช้ล้ม

ลมท่ี่�เป่า่

Convenient Collars & Cuffs Washboard
This convenient feature lets you hand wash certain 
areas of items to remove dirt that regular washing 
doesn’t easily remove, such as dirt on collars and 
cuffs, stains on aprons and dirt on the heels of 
socks, it’s simple idea for a twin tub washing 
machine that lets you scrub parts of items when 
you notice stubborn dirt.
แผ่น่กระดานซักัปกเสื้้�อและข้อ้มืือเสื้้�อ
คุณุสมบัติัิพิเิศษของเครื่่�องซักัผ้า้นี้้�จะช่ว่ยให้ท่้่านสามารถใช้้
มืือซักัทำำ�ความสะอาดบริเิวณดัังกล่่าว เพื่่�อกำำ�จัดัสิ่่�งสกปรกท่ี่�
ไม่ส่ามารถทำำ�ความสะอาดออกได้้ด้้วยการซักัปกติิ เช่น่ คราบ
สกปรกบนปกเสื้้�อและข้อ้มืือเสื้้�อรอยเป้ื้� อนบนผ้า้กัันเป้ื้� อน รวม
ทั้้�งสิ่่�งสกปรกบนสันัถุงุเท้้า นัับว่า่เป็็นแนวคิดท่ี่�เรีียบง่่ายสำำ�หรับั
เครื่่�องซักัผ้า้แบบถัังคู่่� ซึ่่�งทำำ�ให้ท่้่านสามารถใช้ม้ืือซักัทำำ�ความ
สะอาดเมื่่�อพบคราบสกปรกท่ี่�ซักัออกยากในบริเิวณดัังกล่่าว
ของเสื้้�อ

2. Safety Precautions
ข้อ้ควรระวังัเพื่่�อความปลอดภััย
This washing machine is designed for home use only. 
Before operating the washing machine, please read 
these safety instructions carefully.
•	 This appliance is intended to be used in household 

and similar applications such as: (IEC 60335-2-7)
	– Staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments;
	– Farm houses.
	– By clients in hotels, motels and other residential 

type environments.
	– Bed and breakfast type environments.
	– Areas for communal use in blocks of flats or in 

launderettes.

เครื่่�องซักัผ้้านี้้�ได้้รับัการออกแบบมาสำำ�หรับัใช้ใ้นบ้า้น
เท่่านั้้�น ก่่อนการใช้ง้านเครื่่�องซักัผ้้า กรุุณาอ่่านคำำ�แนะนำำ�
ด้้านความปลอดภััยอย่า่งละเอีียด
•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�มีีวัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อใช้ใ้นครัวัเรืือนและการ

ใช้ง้านท่ี่�คล้้ายกันเช่น่: (IEC 60335-2-7)
	‒ บริเิวณครัวัของพนัักงานในร้า้นค้้า สำำ�นัักงาน และ
สภาพแวดล้้อมการทำำ�งานอ่ื่�นๆ;

	‒ บ้า้นไร่;่
	‒ โดยลููกค้้าในโรงแรม โมเต็็ล และท่ี่�อยู่่�อาศััยอื่�น;
	‒ สภาพแวดล้้อมประเภทท่ี่�พักัพร้อ้มอาหารเช้า้;
	‒ การใช้ง้านพื้้�นท่ี่�ส่ว่นกลางในกลุ่่�มอาคารประเภทห้อ้งชุุด
หรืือในห้อ้งซักัผ้า้
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The safety precautions described here in are.
Classified into the following two categories, 
“Warning” and “Caution”, in order to express a 
degree of seriousness and urgency of possible 
injury and damage which may result from misuse 
and improper use of the washer due to failure to 
observe the individual instructions:
•	 This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for 
their safety

•	 Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

ข้อ้ควรระวังัเพื่่�อความปลอดภััยนี้้�
เพื่่�อป้อ้งกัันท่่านจากการบาดเจ็บ็และการใช้ง้านเครื่่�องซักัผ้า้
อย่า่งปลอดภััยและถูกูต้้อง ข้อ้ควรระวังันี้้�ประกอบไปด้้วย
ส่ว่นสำำ�คัญ 2 ส่ว่น คืือ “คำำ�เตืือน” และ “ข้อ้ควรระวังั” เพื่่�อ
แสดงถึึงระดัับความอันตรายท่ี่�อาจจะเกิิดขึ้้�น จากการใช้ง้าน
ท่ี่�ผิดิพลาดหรืือไม่เ่หมาะสมซึ่่�งมีีความสำำ�คัญกัับท่่าน เพื่่�อ
หลีีกเล่ี่�ยงอุุบัติัิเหตุแุละอัันตรายท่ี่�จะเกิิดขึ้้�นได้้ โปรดให้ค้วาม
สำำ�คัญกัับคำำ�เตืือนและข้อ้ควรระวังัเหล่่านี้้�
•	 อุุปกรณ์์นี้้�ไม่ไ่ด้้มีีให้ใ้ช้โ้ดยเด็็กหรืือบุุคคลท่ี่�ไม่แ่ข็ง็แรง 

ยกเว้น้จะได้้รับัการดููแลอย่า่งใกล้้ชิดิจากบุุคคลท่ี่� 
รับัผิดิชอบ

•	 เพื่่�อให้ม้ั่่ �นใจว่า่สามารถใช้เ้ครื่่�องได้้อย่า่งปลอดภััย เด็็กเล็็ก
ควรได้้รับัการดููแลเพื่่�อมิใิห้เ้ล่่นกัับอุุปกรณ์์

WARNING 
คำำ�เตืือน

•	 Warning (s) is used to indicate the “presence 
of a hazard which may cause severe personal 
injury or death if its instructions are not strictly 
observed.”

•	 คำำ�เตืือนบอกถึึงสภาวะอัันตรายซึ่่�งอาจเป็็นสาเหตุใุห้้
ถึึงแก่่ชีีวิติ หรืือ บาดเจ็บ็สาหัสัแก่่ผู้้�ใช้เ้ครื่่�องซักัผ้า้ผิดิ
วิธิีีจากท่ี่�ระบุุไว้ใ้นคำำ�แนะนำำ�

CAUTION 
ข้อ้ควรระวังั

•	 Caution (s) is used to indicate the “presence 
of a hazard which may cause personal injury 
or property damage if its instructions are not 
correctly followed.”

•	 ข้อ้ควรระวังับอกถึึงสภาวะอัันตรายซึ่่�งอาจเป็็นสาเหตุใุห้้
ผู้้�ใช้ไ้ด้้รับัการบาดเจ็บ็เล็็กน้้อย หรืือ เครื่่�องซักัผ้า้อาจได้้
รับัความเสีียหายจากการใช้ง้านผิดิวิธิีีจากท่ี่�ระบุุไว้ใ้นคำำ�
แนะนำำ�

* After reading through the manual, be sure to keep 
it in a safe place where any users can always 
visibly recognize and refer to it with ease.
* หลัังจากอ่่านคู่่�มืือเล่่มนี้้�จบแล้้ว กรุุณาเก็็บรักัษาไว้ใ้นท่ี่�
ปลอดภััยซึ่่�งผู้้�ใช้ง้านสามารถอ้างอิิงได้้ง่่าย

Examples of Warning Pictographs:
ตััวอย่า่งของสัญัลัักษณ์์แสดงคำำ�เตืือน

•	 The " " marks indicate "warnings 
and precautions to which all 
users must pay and direct their 
attention."

•	 เครื่่�องหมาย “ ” แสดงถึึงคำำ�เตืือนและ
ข้อ้ควรระวังัท่ี่�ผู้้�ใช้ต้้้องปฏิิบัติัิตาม

•	 The " " marks enclosed in a 
circle indicate "prohibited actions" 
that all users are not allowed to 
perform.

•	 เครื่่�องหมาย “ ” อยู่่�ในวงกลมแสดงถึึง 
“การกระทำำ�ต้องห้า้ม” ซึ่่�งไม่ค่วรปฏิิบัติัิ

•	 The " " marks with exclamation 
mark in them indicate some" 
procedure that must be followed."

•	 เครื่่�องหมาย “ ” พร้อ้มกับเครื่่�องหมาย
อััศเจรีีย์ใ์นวงกลมแสดงถึึง “ขั้้�นตอนท่ี่�
ต้้องปฏิิบัติัิตาม”

WARNING 
คำำ�เตืือน
Persons other than repair technician 
must not disassemble, repair or 
modify the unit.
•	 Doing so may result in fire or 

malfunctioning, which may cause 
injury.

บุุคคลท่ี่�ไม่ใ่ช่ช่่า่ง ห้้ามถอดประกอบ 
ซ่อ่มแซม หรืือดััดแปลงเครื่่�องซักัผ้้า
•	 มิฉิะนั้้�นอาจทำำ�ให้เ้กิิดไฟไหม้ห้รืือการ

ทำำ�งานของระบบผิดิพลาด เป็็นสาเหตุใุห้้
ได้้รับับาดเจ็บ็

Use a single socket rated at 15A or 
more.
ใช้ป้ลั๊๊�กกเด่ี่�ยวท่ี่�มีีกระแสพิิกัดท่ี่� 5A หรืือ
มากกว่า่

•	 If you use the outlet into which 
other power plug is inserted, the 
outlet may cause fire resulting 
from abnormal heat.

•	 ถ้้าท่่านใช้เ้ต้้าเสีียบผิดิอาจทำำ�ให้เ้กิิดไฟ
ไหม้เ้นื่่�องจากความร้อ้นท่ี่�ผิดิพลาด
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When the prong (s) of power plug or 
the base of the prong (s) is soiled 
with dirt or dust, wipe it off with a 
clean cloth.
เมื่่�อฝุ่่�นหรืือสิ่่�งสกปรกจับัขาปลั๊๊�ก ให้้เช็ด็
ด้้วยผ้้าสะอาด

•	 Otherwise, fire may result.
•	 มิฉิะนั้้�นอาจเกิิดไฟไหม้ไ้ด้้

ต้้องแน่่ใจว่า่ได้้ใช้แ้รงดัันไฟฟ้า้ท่ี่�ถูกูต้้อง
กัับเครื่่�องซักัผ้้า
Be sure to apply the specified 
voltage to the unit.

220V 380V

•	 Failure to do so may cause an 
electric shock or fire.

•	 มิฉิะนั้้�นอาจเกิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือไฟไหม้้

If the lid lock dose not unlock after 
10 minutes from spin dryer basket 
stop, please contact service dealer 
for repair.
ถ้้าถัังปั่่� นแห้้งไม่ห่ยุุดหมุุนภายใน 
10 วิินาทีีหลัังจากเปิิดฝาในระหว่า่งการใช้้
งาน ให้้หยุุดใช้เ้ครื่่�องซักัผ้้าทัันทีี และ
ติิดต่่อศููนย์บ์ริิการเพื่่�อทำำ�การซ่อ่มแซม

•	 Otherwise, you might get injured.
•	 มิฉิะนั้้�นอาจทำำ�ให้ไ้ด้้รับับาดเจ็บ็

Be sure to pull out the power plug 
from the socket when maintaining the 
unit. Do not pull out the plug from the 
socket with wet hands.
ถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้าเสีียบเมื่่�อทำำ�การ
บำำ�รุงรักัษาเครื่่�อง ห้้ามดึึงปลั๊๊�กออกจาก
เต้้าเสีียบด้้วยมืือท่ี่�เปียีก

•	 Failure to do so may result in 
electric shock or injury.

•	 มิฉิะนั้้�นอาจเกิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือได้้รับับาดเจ็บ็

Do not install the washer in a 
bathroom or outdoors where it is 
exposed to wind and rain or high 
humidity.
ห้้ามติิดตั้้�งเครื่่�องซักัผ้้าในห้้องน้ำำ�� หรืือ
บริิเวณกลางแจ้ง้ เพราะอาจถูกูลมและ
ฝน หรืือความชื้้�นสูงู

•	 An electric shock, fire, malfunction 
and deformation may result.

•	 มิฉิะนั้้�นอาจเกิิดไฟฟ้า้ดููด ไฟไหม้ ้การ
ทำำ�งานผิดิปกติิหรืือเสีียรููปทรงได้้

When carrying out maintenance on 
the unit, avoid applying water directly 
onto any unit section.
เมื่่�อทำำ�การบำำ�รุงรักัษาเครื่่�อง ควรหลีีก
เล่ี่�ยงการสัมัผััสกัับน้ำำ��โดยตรง

•	 This may cause a short circuit or 
electric shock.

•	 เพราะอาจทำำ�ให้เ้กิิดไฟฟ้า้ลััดวงจรหรืือ
ไฟฟ้า้ดููดได้้

Never put any of the following things 
into the washing tub or spin dryer 
basket: kerosene, gasoline, benzene, 
alcohol, thinners, or clothes wet with 
any of these substances.
ไม่ค่วรใส่ส่ิ่่�งเหล่่านี้้�ลงในถัังซักัและถัังปั่่� น
แห้้ง ได้้แก่่ น้ำำ��มันัก๊๊าด น้ำำ��มันัเบนซิิน 
แอลกอฮอร์ ์ทิินเนอร์ ์หรืือผ้้าท่ี่�เปื้้� อนสาร
ดัังกล่่าว

•	 An explosion may occur of a fire 
can break out.

•	 เพราะอาจเกิิดการระเบิดิหรืือไฟไหม้ไ้ด้้
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Do not use the unit when the power 
cord or power plug is damaged, or 
the plug insertion in the socket is 
loose.
ไม่ค่วรใช้เ้ครื่่�องซักัผ้้าเมื่่�อปลั๊๊�กหรืือสาย
ไฟได้้รับัความเสีียหายหรืือปล๊๊กหลวม

•	 If the power supply plug is 
damaged, it must only be replaced 
by a repair shop appointed by the 
manufacturer or its service agents 
in order to avoid a hazard.

•	 Doing so may result in electric 
shock, or fire.

•	 ถ้้าปลั๊๊�กไฟเสีียหาย จะต้้องได้้รับัการ
เปล่ี่�ยนจากร้า้นซ่อ่ม หรืือตััวแทน
จำำ�หน่่ายเท่่านั้้�น เพื่่�อป้อ้งกัันอัันตรายทาง
ไฟฟ้า้

•	 มิฉิะนั้้�นอาจเกิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือไฟไหม้้

CAUTION 
ข้อ้ควรระวังั
Be sure to hold the insulated body of 
the power plug, not the cord, when 
pulling out the power plug.
เมื่่�อถอดปลั๊๊�กควรจับัท่ี่�ตััวปลั๊๊�ก ห้้ามดึึงท่ี่�
สาย

•	 Failure to do so may cause an electric 
shock or short, resulting in fire.

•	 มิฉิะนั้้�นอาจทำำ�ให้เ้กิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือไฟฟ้า้
ลััดวงจร ทำำ�ให้เ้กิิดไฟไหม้ไ้ด้้

Use the hot water of 50˚C or below 
whenever using warm water for 
washing.
ควรใช้น้้ำำ��ร้อ้นไม่เ่กิิน 5O°C เมื่่�อใช้น้้ำำ��อุ่่� น
ในการซักัผ้้า

50°C or hotter
	50 درجة حرارة 

مئوية أو أزيد

•	 มิฉิะนั้้�นชิ้้�นส่ว่นพลาสติกอาจเสีียรููปทรง 
ทำำ�ให้เ้กิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือไฟรั่่�วได้้

Never touch the laundry in the spin 
dryer basket until it comes to a full 
stop.
ไม่ค่วรหยิิบผ้้าในถัังปั่่� นแห้้งจนกระทั่่�งถััง
ปั่่� นแห้้งหยุุดสนิิท

•	 Even slow spinning of the basket 
may cause the laundry to get caught 
in your hands or fingers, which 
may cause injury. Particular care is 
required in this regard when children 
are involved.

•	 หากท่่านล้้วงมืือเข้า้ไป ผ้า้อาจจะพันัมืือ
หรืือนิ้้�วของท่่าน ซึ่่�งจะทำำ�ให้ไ้ด้้รับับาดเจ็บ็
ได้้ โดยเฉพาะเด็็กๆ ควรได้้รับัความดููแล
เป็็นพิเิศษ

Do not allow infants to look into the 
washing tub and spin dryer basket, 
and do not place a stand in the 
proximity of the washing machine.
ห้้ามไม่ใ่ห้้เด็็กเล็็กมองดูถัูังซักัผ้้าและถััง
ปั่่� นแห้้ง และไม่ค่วรวางเก้้าอี้้�ไว้บ้ริิเวณ
ใกล้้เครื่่�องซักัผ้้า

•	 This may result in your child 
falling into the tub or basket, 
possibly resulting in injury.

•	 เพราะเด็็กอาจตกลงไปในถัังซักัหรืือถััง
ปั่่� นแห้ง้ได้้

Do not damage, break, process, 
forcibly bend or pull, distort or bind 
the power cord. Do not place any 
heavy objects on it, or allow the 
power cord to get caught in any 
objects.
ห้้ามทำำ�ให้้สายไฟเสีียหาย ฉีีกขาด 
เปล่ี่�ยนแปลง ดึึงหรืืองอจนเสีียรููป หรืือ
ทำำ�การมัดัสายไฟ และห้้ามวางวัตัถุหุนััก
ทัับสายไฟ
•	 This may damage the power cord, 

resulting in fire or electric shock.
•	 เพราะอาจทำำ�ให้ส้ายไฟเสีียหาย จนเกิิดไฟ

ไหม้ห้รืือไฟฟ้า้ดููดได้้
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ตััวทำำ�ให้ส้มดุลุ

ฝาปิิดกัันผ้า้

Be sure to keep the power plug 
unpluged when not using the unit 
for an extended period.
เมื่่�อไม่ไ่ด้้ใช้เ้ครื่่�องเป็น็เวลานาน ควรถอด
ปลั๊๊�กออกจากเต้้าเสีียบ

•	 Failure to do so may deteriorate 
the unit’s insulation performance, 
which may cause an electric 
shock or fire resulting from 
electricity leak.

•	 มิฉิะนั้้�นอาจทำำ�ให้ป้ระสิทิธิภิาพความเป็็น
ฉนวนเสื่่�อมลง จนทำำ�ให้เ้กิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือ
ไฟไหม้เ้นื่่�องจากไฟรั่่�ว

Place the inner cover (for spinning 
operation) in the spin dryer basket 
correctly when you spin-dry laundry.
วางฝาปิิดกัันผ้้าในถัังปั่่� นแห้้งให้้ถูกูต้้อง
เมื่่�อทำำ�การปั่่� นผ้้า

•	 Otherwise, the laundry may pop out 
of the basket, resulting in injury.

•	 มิฉิะนั้้�นผ้า้อาจกระเด็็นออกจากถัังปั่่� น 
ทำำ�ให้บ้าดเจ็บ็ได้้

Do not place your hand into the 
washing machine while it is in 
operation.
อย่า่นำำ�มืือยื่่�นลงไปในเครื่่�องซักัผ้้าขณะท่ี่�
เครื่่�องกำำ�ลังทำำ�งานอยู่่�

•	 Even slow spinning of the washing 
tub may cause the laundry to get 
caught in your hands or fingers, 
which may cause injury. (Be sure 
to “turn OFF the timer” first if you 
should put your hand into it.)

•	 เมื่่�อเครื่่�องซักัผ้า้ทำำ�งานหมุุนอย่า่งช้า้ๆ 
อย่า่ได้้นำำ�ผ้า้ออก เพราะอาจทำำ�ให้เ้กิิด
อัันตรายกับมืือและนิ้้�วได้้ (ต้้องแน่่ใจแล้้ว
ว่า่เครื่่�องหยุุดการทำำ�งาน จึึงสามารถนำำ�
มืือใส่ล่งไปเครื่่�องซักัผ้า้ได้้

Do not step on the washing machine or 
place any heavy objects on it.
ห้้ามยืืนหรืือวางวัตัถุหุนัักบนตััวเครื่่�อง

•	 This may cause the washing 
machine to be deformed or 
damaged, leading to injury.

•	 เพราะอาจทำำ�ให้เ้ครื่่�องซักัผ้า้เสีียรููปทรง
หรืือเสีียหายและทำำ�ให้ไ้ด้้รับับาดเจ็บ็

Do not place your hand or foot 
underneath the washing machine 
while it is in use.
ห้้ามยื่่�นมืือหรืือเท้้าเข้า้ไปใต้้เครื่่�องซักัผ้้า
ในขณะใช้ง้าน

•	 The revolving components located in 
that area may cause injury.

•	 เพราะชิ้้�นส่ว่นท่ี่�กำำ�ลังหมุุนอาจทำำ�ให้ไ้ด้้รับั
บาดเจ็บ็

Do not wash, rinse or spin dry the 
water proof sheets and clothes 
(e.g., sleeping bag, diaper cover, 
sauna suit, wet suit, rain coat and 
covers for bicycles motorcycles and 
cars)
ไม่ค่วรซักั, ล้้าง หรืือปั่่� นแห้้งเสื้้�อกัันฝน 
และผ้้าอ่ื่�นๆ เช่น่ ถุงุน่่อง, ชุุดซาว์น์่่า, ชุุด
กัันฝน, ผ้้าคลุมุรถ เป็น็ต้้น

•	 Otherwise, the laundry may jump 
out of the washer or abnormal 
vibrations may be generated, 
resulting in personal injury or 
damage to the washer, well, floor 
and clothes

•	 มิฉิะนั้้�นเสื้้�อผ้า้อาจจะกระเด็็นออกมา หรืือ
การสั่่�นของเครื่่�องซักัผ้า้ไม่ป่กติิ ซึ่่�งเป็็น
ผลให้ผู้้้�ใช้อ้าจได้้รับับาดเจ็บ็จากการใช้้
งาน และอาจทำำ�ให้เ้ครื่่�องซักัผ้า้ พื้้�น และ
เสื้้�อผ้า้เสีียหายได้้
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3. Precautions for Proper Use
ข้อ้ควรระวังัเพื่่�อการใช้ง้านท่ี่�ถูกูต้้อง
Keep the washer away from heat sources or flame, 
including a lighted candle, mosquito coil, cigarette, 
heater, kerosene stove, etc.
เก็็บเครื่่�องซักัผ้้าให้้ห่่างจากแหล่่งความร้อ้นหรืือเปลวไฟ 
เช่น่ เทีียนไข ยาจุุดกัันยุุง บุุหรี่่� ฮีีตเตอร์ ์เตาน้ำำ��มันัก๊๊าด ฯลฯ

•	 Doing otherwise will cause deformation or 
damage to the washer and fire accident.

•	 มิฉิะนั้้�นอาจทำำ�ให้เ้กิิดการเสีียรููปทรง หรืือความเสีียหาย
และอุุบัติัิเหตุจุากไฟไหม้้

When maintaining the washer 
Do not use benzene, thinner, cleanser, wax, 
slightly alkalinedetergent to wipe the unit, and 
never scrub it with a scrub brush.
ในระหว่า่งการบำำ�รุงรักัษา ห้้ามใช้เ้บนซิิน ทิินเนอร์ ์น้ำำ��ยา
ล้้างสิ่่�งสกปรก แวกซ์ ์ผงซักัฟอกในการเช็ด็ทำำ�ความ
สะอาดเครื่่�องและไม่ค่วรขัดัถูดู้้วยแปรง

•	 Doing otherwise will cause deformation or damage 
to the plastic parts and paint-finished surfaces

•	 มิฉิะนั้้�นอาจเกิิดการเสีียรููปทรงหรืือความเสีียหายต่อชิ้้�นส่ว่น
พลาสติกและผิวิหน้้าของตััวเครื่่�อง

If you find that water pressure is too high, close 
the faucet accordingly.
ถ้้าพบว่า่แรงดัันน้ำำ��สูงูเกิินไป ให้้ปิิดก๊๊อกน้ำำ��

•	 Otherwise, the water supply hose may be 
dislodged and water may leak from other 
sections than the water inlet port.

•	 มิฉิะนั้้�นท่่อจ่า่ยน้ำำ��อาจแตกและน้ำำ��อาจรั่่�วออกมาได้้

Close the washer lid, if necessary, when washing 
water splashes.
ปิิดฝาถัังซักัเมื่่�อมีีน้ำำ��กระเด็็นออกมา

•	 This is a preventive measure to avoid moistening 
the floor.

•	 เป็็นการป้อ้งกัันน้ำำ��กระเด็็นลงบนพื้้�น

When dewdrops are deposited on the unit:  
If the difference between the ambient temperature 
and water temperature is too high, as in summer, the 
floor may get wet due to dewdrops deposited on the 
outer surface of the washing tub.
เมื่่�อมีีหยดน้ำำ��เกาะท่ี่�ตััวเครื่่�อง
เมื่่�อมีีความแตกต่่างระหว่า่งอุุณหภูมูิิภายนอกกัับอุุณหภูมูิิ
ของน้ำำ��มากจะทำำ�ให้้เกิิดหยดน้ำำ��ท่ี่�ผิิวนอกของเครื่่�องซักัผ้้า
และทำำ�ให้้พื้้�นเปียีก

Take proper care after using the washing machine 
Be sure to pull out the power plug from the socket.
ดูแูลเครื่่�องซักัผ้้าให้้เหมาะสมหลัังจากใช้เ้ครื่่�องทุกุครั้้�ง 
ควรดึึงปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้าเสีียบ

•	 This is to prevent a fire accident.
•	 เพื่่�อป้อ้งกัันอุุบัติัิเหตุจุากไฟไหม้้

Avoid machine-washing and spin-drying shoes 
and the like.
หลีีกเล่ี่�ยงการซักัหรืือปั่่� นแห้้งรองเท้้า

•	 Otherwise, it may result in damage to the washer 
or cause an accident.

•	 มิฉิะนั้้�นอาจทำำ�ให้เ้ครื่่�องซักัผ้า้เสีียหายหรืือเกิิดอัันตรายได้้

The opening must not be obstructed by carpeting 
when the washing machine is installed on a carpet 
floor.
ควรตรวจเช็ค็ภายในพรมก่่อนการติิดตั้้�งเครื่่�องซักัผ้้า 
เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้�งเครื่่�องซักัผ้้าบนพื้้�นท่ี่�ปููพรม

Put this cover 
onthewashing tub
ปิิดฝานี้้�บนตััวเครื่่�อง
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Washer lid
ฝาปิิดถัังซักั

Washing tub
ถัังซักั

Lint filter
ตััวกรองใยผ้า้

Inner satety lid
ฝาปิิดชั้้�นใน

Spin dryer lid
ฝาปิิดถัังปั่่� นแห้ง้

4. Component Names and Functions
ชื่่�อและหน้้าท่ี่�ของส่ว่นประกอบต่่างๆ

Drain hose
ท่่อระบายน้ำำ��

Power plug
ปลั้้�กไฟ

Spin dryer basket
ถัังปั่่� นแห้ง้Pulsator

แกนซักั

Water supply inlet
ช่อ่งนำำ�น้ำำ��เข้า้

Convenient excess water 
indicator outlet

ช่อ่งแสดงน้ำำ��ล้น
Overflow from the excess water 

indicator outlet means too much 
water has been supplied. Adjust 

the tap accordingly.
น้ำ�ล้นจากช่องน้ำ�ล้นแสดงว่าจ่ายน้ำ�มาก

เกินไป ให้ปรับแหล่งจ่ายน้ำ�ตามด้วย

Operation panel
แผงหน้้าปััทม์์

Overflow filter
แผงหน้้าปััทม์์)        22(

)        13(

Attachments 
อุปกรณ์เพิม่เติม

Inner cover (1 piece)
ฝาปิิดกัันผ้้า (1ชิ้้�น)

Water supply hose (1 piece)
ท่่อจ่า่ยน้ำำ�� (1ชิ้้�น)

Water supply Joint (1 piece)
ขั้้�วต่่อน้ำำ��เข้า้ (1ชิ้้�น)

Use new accessory hose with the appliance. Reusing old hoses can cause a water leak and subsequent 
property damage.
ใช้ชุุ้ดท่่อใหม่ท่่ี่�ให้้มาพร้อ้มกัับเครื่่�องใช้น้ี้้� การนำำ�ท่อเก่่ากลัับมาใช้ส้ามารถทำำ�ให้้เกิิดน้ำำ��รั่่�ว และความเสีียหายของ
ทรัพัย์ส์ิินตามมา

)        13(

)        10(

)        10(
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Washing
•	 Select the Wash Mode  

(or water current).
•	 Dissolve detergent well in 

water.
•	 Fill the washing tub with 

water.
•	 Use the Wash Timer to set 

washing time to your desired 
length of time.

การซักั
•	 เลืือกชนิิดของการซักั
•	 ละลายผงซักัฟอกในน้ำำ��
•	 เติิมน้ำำ��เข้า้ในถัังซักั
•	 ปรับัปุ่่�มตั้้�งเวลาซักัตามเวลาท่ี่�ท่่าน 

ต้้องการ
( 	  12)  

Preparation
*See “Installation” (on page 21).

1.	 Confirm that the connection of earth lead is made 
correctly. (For house without 3 pin plug system)

2.	 Pull down the water drain hose.
3.	 Connect the water supply joint with a water 

supplyhose. Insert the water supply joint into the 
water supply inlet diameter 15 mm.

4.	 Connect the power plug to the power outlet.
•	 Before washing, see “Hints for Effective Washing”.

การเตรีียมการซักั
*ดูู "การติดตั้้�ง" (ในหน้้า 17)

1. ต้้องแน่่ใจว่า่ได้้ต่่อสายดิินแล้้ว (สำำ�หรับับ้า้นท่ี่�ไม่ม่ีีเต้้ารับั
แบบ 3 รูู)

2. วางท่่อระบายน้ำำ��ทิ้้�ง
3. ต่่อชั้้�วนำำ�น้ำำ��เข้า้ เข้า้กัับท่่อจ่า่ยน้ำำ��และสวมเข้า้กัับช่อ่งนำำ�น้ำำ��เข้า้ 

ท่่อจ่า่ยน้ำำ��เส้น้ผ่า่ศููนย์ก์ลางภายใน 15 มิลิลิเมตร
4. เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้าเสีียบ
•	 ก่่อนการซักัโปรดดูู "วิธิีีซักัผ้า้อย่า่งมีีประสิทิธิภิาพ"

Water Pressure
0.03-0.8 Mpa (0.3-8kgf/cm2)

แรงดัันน้ำำ��
0.03-0.8 Mpa (0.3-8kgf/cm2)

Wash Selector /     Drain SelectorWash TimerWater Supply Selector

Wash Spin

Drain

Off

5

10

20

15
25

30

35

Do not connect to the hot water supply Soakไมต้่องต่อกับแหล่งจา่ยนํ้ารอ้น

ถังซกั ถังป่ันแหง้

เลือกชอ่งทางการจา่ยน้ํา

Normal

Soft

ปิด ธรรมดา

ระบายนํ้า

นุ่มนวล

ตัง้เวลาซกั ตัวเลือกการซกั ตัวเลือกการระบายน้ํา

แชผ่้า

•	 With this selector, you can 
choose to supply water to 
washing tub or spin dryer 
basket.
–	 If you set it to the "SPIN" 

position, "Preliminary 
spinning" will be activated.

–	 If "Preliminary spinning" is 
performed, it will take less 
time for you to perform 
"Main rinsing".

•	 ท่่านสามารถเลืือกการจ่า่ยน้ำำ�� ให้้
น้ำำ��เข้า้ในถัังซักัหรืือถั่่�งปั่่� นแห้้งได้้

	‒ ถ้้าท่่านตั้้�งไว้ท่้ี่� “SPIN” ต้้องมีี
การ ปั่่� นแห้ง้ขั้้�นแรกด้ว้ย

	‒ การปั่่� นแห้ง้ขั้้�นแรกจะทำำ�ให้้
ประหยัดั เวลาในการล้าง

•	 Use this timer to set washing 
or rinsing time to your 
desired length of time.
–	 If you want to set the timer 

to 5 min. or less, turn the 
control beyond the 10 
min. position, and then 
turn it back to the desired 
position. 

•	 ใช้ต้ั้้�งเวลาในการซักัหรืือล้้างตาม
เวลาท่ี่� ท่่านต้้องการ

	– ถ้้าท่่านต้้องการตั้้�งเวลาซักัให้้
น้้อยกว่า่ หรืือเท่่ากัับ 5 นาทีี ให้้
ทำำ�ได้้โดยหมุุน ปุ่่�มปรับัไปจนถึึง
ตำำ�แหน่่ง 10 นาทีี แล้้วค่อย
หมุุนย้อ้นกลัับมาท่ี่�ตำำ�แหน่่ง ท่ี่�
ต้้องการ

•	 Use this selector to select either 
"Wash Mode (NORMAL or SOFT)" 
or "Drain".

•	 ใช้ป้รับัเลืือกการซักัแบบปกติิ 
(NORMAL) หรืือแบบเบา (SOFT) 
หรืือปล่่อยน้ำำ��ทิ้�ง (DRAIN)

Water inlet selector
เลืือกช่อ่งการจ่า่ยน้ำำ��

Wash timer
ตััวตั้้�งเวลาซักั

Wash/Drain selector
เลืือกรููปแบบการซักั/ระบายน้ำำ��

5. Parts Description and Functions of the Operating Pane 
รายละเอีียดชิ้้�นส่ว่นและหน้้าท่ี่�การทำำ�งานของแผงหน้้าปััทม์ค์วบคุมุ

6. Washing Procedure
วิิธีกีารซักั

Earth lead
สายดิิน

Water supply joint
ขั้้�วต่อน้ำำ��เข้า้

Hook
ขอเก่ี่�ยว

Water supply inlet
ช่อ่งนำำ�น้ำำ��เข้า้

Water supply hose (with 
an inner diameter of  
15 mm.)
ท่่อจ่า่ยน้ำำ�� (เส้น้ผ่า่ศููนย์ก์ลาง 
ภายใน 15 มม.)
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Soak Function
Soak program will increase washing efficiency. It is better than normal 

washing and help you clothes cleaner. Enter soak function by dialing wash timer 
at 35 minutes. It is in soak function until wash timer point at 15 minutes that is in 
normal washing.
Features of Soak Function
1. Increase detergent efficiency to maximum because it will reach to clothes easily.
2. Bad smell and stick dirtiness especially at collar, stain will remove easily.
3. Reduce the washing load of clothes.
4. No scrubing that will not damage the clothes.
5. Clothes will be treated and longer use.

ระบบแช่ผ่้้า
โปรแกรมการแช่ผ่้า้ท่ี่�เพิ่่�มประสิทิธิภิาพในการซักั จากโปรแกรมการซักัปกติิ ซึ่่�งจะช่ว่ยให้ก้าร

ซักัผ้า้ได้้สะอาด ขึ้้�น เมื่่�อเข้า้สู่่�ระบบการแช่ผ่้า้โดยการปรับัตััวตั้้�งเวลา ซักั Wash timer ถึึงนาทีีท่ี่� 
35 การทำำ�งานของการ ซักัจะเข้า้สู่่�ระบบการแช่ผ่้า้ (Soak Function) ระบบ แช่ผ่้า้จะทำำ�งานและ
หยุุดสลับกัันตามจังัหวะ จนถึึง นาทีีท่ี่� 15 จะเข้า้สู่่�การทำำ�งานท่ี่�ปกติิ
คุณุสมบัตัิิของระบบแช่ผ่้้า
1. เพิ่่�มประสิทิธิภิาพการทำำ�งานของผงซักัฟอกได้้สููงสุดุ เพราะจะทำำ�ให้ผ้งซักัฟอกแทรกซึึมเข้า้สู่่�

เนื้้�อผ้า้ได้้ง่่าย
2. การแช่ผ่้า้จะทำำ�ให้ค้ราบ กลิ่่�น และสิ่่�งสกปรกท่ี่�ฝััง แน่่นในเนื้้�อผ้า้ เช่น่ คราบเหง่ื่�อบริเิวณ  

คอเสื้้�อ กลิ่่�นอัับ ฝัังลึึกและคราบอาหารจะถูกูขจัดัออกได้้โดยง่าย
3. ไม่เ่ป็็นการเพิ่่�มภาระของเนื้้�อผ้า้ในการซักัมากเกิินไป
4. ไม่ต้่้องใช้แ้ปรงขัดั ไม่ท่ำำ�ให้เ้นื้้�อผ้า้เสีียหาย
5. ช่ว่ยรักัษาและถนอมเนื้้�อผ้า้ให้ม้ีีอายุุการใช้ง้านนานขึ้้�น

•	 Turn this selector to your 
desired length of time when 
you spin - dry laundry.
–	 If you want to set the 

timer to 1 min. or less, turn 
the selector beyond the 
2 - min. position, and then 
turn it back to the desired 
position.

•	 หมุุนปุ่่�มปรับัตามเวลาท่ี่�ต้้องการ
	– ถ้้าท่่านต้้องการตั้้�งเวลาปั่่� นแห้ง้
น้้อยกว่า่ หรืือเท่่ากัับ 1 นาทีี ให้้
หมุุนปุ่่�มปรับั ไปท่ี่� 2 นาทีี แล้้ว
ค่่อยหมุุนย้อ้นกลัับ มาท่ี่�ตำำ�แหน่่ง
ท่ี่�ต้้องการ

Spin Timer

Off

1

2

4

3
5

6

7

ปิด

ตัง้เวลาป่ันแหง้

18 kg LTT 18JWT

Preliminary
spinning

•	 Perform the spinning for 2 
to 3 min.

•	 Then, supply water to the spin 
dryer basket for about 1 min.

•	 Following the completion of 
the said operation, carry out 
the spin action for 1 min.

การปั่่� นแห้้งครั้้�งแรก
•	 ทํําการปั่่� นแห้ง้ 2-3 นาทีี 
•	 จากนั้้�นจ่า่ยน้ำำ��เข้า้ถัังปั่่� นแห้ง้

ประมาณ1 นาทีี
•	 ทำำ�การปั่่� นแห้ง้ 1 นาทีี

Rinsing
•	 You can perform either “pool 

rinse (water-noncirculating 
rinsing)” or “extra rinse 
(watercirculating overflow 
rinsing)”

การล้้างผ้้า
•	 คุณุสามารถทำำ�การล้างผ้า้ได้้  

2 วิธิีี คืือ"การล้างแบบไม่ถ่่่ายเทน้ำำ��" 
หรืือ"การล้างแบบถ่่ายเทน้ำำ��"

Spinning

การปั่่� นแห้้ง

 When washing
is completed

หลัังจากการซักั
เสร็จ็สิ้้�น

Wash Selector /     Drain SelectorWash TimerWater Supply Selector

Wash Spin

Drain

Off

5

10

20

15
25

30

35

Do not connect to the hot water supply Soakไมต้่องต่อกับแหล่งจา่ยนํ้ารอ้น

ถังซกั ถังป่ันแหง้

เลือกชอ่งทางการจา่ยน้ํา

Normal

Soft

ปิด ธรรมดา

ระบายนํ้า

นุ่มนวล

ตัง้เวลาซกั ตัวเลือกการซกั ตัวเลือกการระบายน้ํา

แชผ่้า

Spin Timer
ตััวตั้้�งเวลาปั่่� นแห้้ง

( 	  13)	 ( 	  15) ( 	  17)  ( 	  18)  
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Washing Procedures (continued from the previous page)
วิิธีกีารใช้ง้าน (ต่่อจากหน้้าท่ี่�แล้้ว)
6.1 Washing
การซักั

Set the WASH / DRAIN SELECTOR to 
"NORMAL" or "SOFT.
ปรับัปุ่่�มเลืือกการซักัไว้ท่้ี่� "NORMAL" หรืือ 
"SOFT

1

Set the water supply selector to "WASH" 
position.
ปรับัปุ่่�มเลืือกแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��เข้า้ถัังซักั

Water Supply Selector

Wash Spin
ถังซกั ถังป่ันแหง้

เลือกชอ่งทางการจา่ยน้ํา

2

Add water to the washing tub to dissolve 
detergent well.
•	 Fill the tub with water until the drain 

filter is submerged.
•	 Put measured amount of detergent into 

the tub.
•	 Set the wash timer to about two minutes 

to dissolve the detergent completely.
เติิมน้ำำ��ในถัังซักัเพื่่�อละลายผงซักัฟอก
•	 เติิมน้ำำ��จนท่่วมท่ี่�กรองน้ำำ��ทิ้้�ง
•	 ใส่ผ่งซักัฟอกลงในถัังซักั
•	 ตั้้�งเวลาซักัไปท่ี่� 2 นาทีี เพื่่�อการละลาย
•	 ผงซักัฟอกได้้อย่า่งสมบููรณ์์

3

(          Table 1)

(الرسم 1          )

Wash Selector /     Drain Selector

Drain

Normal

Soft

ธรรมดา

ระบายนํ้า

นุ่มนวล

ตัวเลือกการซกั ตัวเลือกการระบายน้ํา

Put your landury into the washing tub and 
add water to it until the water level reaches 
the suitable level for landury load.
นำำ�ผ้า้ท่ี่�จะซักัใส่ล่งไปท่ี่�ถัังซักัและปล่่อยน้ำำ��เข้า้ถัังซักั
จนน้ำำ��สูงูได้้ระดัับท่ี่�เหมาะสมกัับผ้า้

4

Select your desired water current.  
(Wash Selector)
ปรับัปุ่่�มเลืือกการซักัไว้ท่้ี่�ต้้องการ

(Table 1)
(ตารางท่ี 1)

(          Table 1)

(الرسم 1          )

Wash Selector /     Drain Selector

Drain

Normal

Soft

ธรรมดา

ระบายนํ้า

นุ่มนวล

ตัวเลือกการซกั ตัวเลือกการระบายน้ํา

5

Set the washing time to the desired time 
according to your needs.
ปรับัปุ่่�มตั้้�งเวลาซักั

(Table 1)
(ตารางท่ี 1)

(          Table 1)

(الرسم 1          )

Wash Timer

Off

5

10

20

15
25

30

35

Soak

ปิด

ตัง้เวลาซกั

แชผ่้า
Soak

6

Max
สูงสดุ

Hight
สูง

Middle
ปานกลาง
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Set the mode / drain selector to "Drain" to 
discharge the washing water.
เมื่่�อการซักัเสร็จ็สิ้้�นให้้ปรับัปุ่่�มเลืือกน้ำำ��ไว้ท่้ี่� 
"Drain" เพื่่�อระบายน้ำำ��ทิ้�ง

Drain

Wash Selector /     Drain Selector

Normal

Soft

ธรรมดา

ระบายนํ้า

นุ่มนวล

ตัวเลือกการซกั ตัวเลือกการระบายน้ํา

7

Before rinsing, be sure to perform preliminary 
spinning to remove as much as soapy water possible.
In addition to that, preliminary spinning enables you to 
reduce more time and water for rinsing if you perform
the steps 4 to 6.

ก่่อนทำำ�การล้างผ้า้ ควรปั่่� นแห้ง้ขั้้�นแรกก่่อน เพราะฟองท่ี่�
เกาะอยู่่�กับผ้า้จะถูกูสะบัดัทิ้้�งไป ทำำ�ให้ท่้่านล้้างฟองได้้สะอาด
รวดเร็ว็ขึ้้�น ทั้้�งนี้้�การปั่่� นขั้้�นแรกจะทำำ�ให้ท่้่านลดเวลาและน้ำำ��ใน
การล้างผ้า้ได้้ถ้้าปฏิิบัติัิตามขั้้�นตอนท่ี่� 4 ถึึง 6

6.2 Preliminary spinning
การปั่่� นแห้้งขั้้�นแรก

Open the Spin dryer lid and inner safety lid.
เปิิดฝาปิิดถัังปั่่� นแห้้งและฝาปิิดชั้้�นใน

Balancer
ตัวทำ�ใหส้มดลุ

Inner cover
ฝาปิดกันผา้

•	 Put the laundry into the spin dryer 
basket evenly, and set the inner Cover 
horizontally inside the basket by putting it 
under the bottom of the balancer.

•	 วางผ้า้ลงในถัังปั่่� นแห้ง้ให้เ้ป็น็ระเบีียบตามรููป 
แล้้วปิดิด้้านบนด้ว้ยฝาปิดิ โดยกดฝาปิดิลงไปท่ี่�
ด้า้นล่่างของขอบถัังปั่่� นแห้ง้ตามรููป

1

Close the Inner safety lid and Spin dryer lid.
ปิดฝาปิดชัน้ในและฝาปิดถังป่ันแห้ง

Inner safety lid
ฝาปิดชัน้ใน

Spin dryer lid
ฝาปิดถังป่ันแหง้

2

Set the spin timer to 2 to 3 min. first, then 
perform the spinning action.
ตั้้�งเวลาปั่่� นแห้้งไว้ท่้ี่� 2 หรืือ 3 นาทีี

Spin Timer

Off

1

2

4

3
5

6

7

ปิด

ตัง้เวลาป่ันแหง้

3

Open the Spin dryer lid, and set the water 
supply selector to "SPIN" position. Then, 
feed water to the spin dryer basket for 
about 1 min.
เปิิดฝาบนของถัังปั่่� น ปรับัเลืือกแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��ไป
ท่ี่�ถัังปั่่� นและจ่า่ยน้ำำ��นานประมาณ 1 นาทีี

Spin Dryer Lid
ฝาปิดถังป่ันแหง้

•	 Position it to "SPIN".
•	 Open the spin dryer lid.
•	 ตำ�แหน่งปรบัไปที่ถังป่ันแหง้
•	 เปิดฝาบนของถังป่ัน

4

Water Supply Selector

Wash Spin
ถังซกั ถังป่ันแหง้

เลือกชอ่งทางการจา่ยน้ํา
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Stop the water supply for spin dryer basket 
before spin.
หยุุดการจ่า่ยน้ำำ��ให้้ถัังปั่่� นก่่อนการปั่่� นแห้้ง

•	 Do not add water to the spin dryer basket 
while it is rotating.

•	 No water remains stored inside the spin 
dryer basket.

•	 ไม่ค่วรเติิมน้ำำ��ในขณะท่ี่�ถัังปั่่� นแห้ง้กำำ�ลังทำำ�งานอยู่่�
•	 ต้้องไม่ม่ีีน้ำำ��ค้างอยู่่�ในถัังปั่่� นแห้ง้

5

Close the both lids to start spinning 
operation.
ปิิดฝาของถั่่�งปั่่� นและเริ่่�มการปั่่� นแห้้ง

Spin Timer

Off

1

2

4

3
5

6

7

ปิด

ตัง้เวลาป่ันแหง้

•	 Stop supplying water to the spin dryer 
basket and start spin - drying laundry for 
one minute.

•	 หยุุดการจ่า่ยน้ำำ��ให้ถั้ังปั่่� นและเริ่่�มการปั่่� นแห้ง้เป็็น
เวลา 1 นาทีี

6

Reference Guide for Washing
Table 1 Wash Mode/Drain and Washing Time
รายละเอียดเก่ียวกับการซกั
ตารางท่ี 1 รูปแบบการซกัและการต้ังเวลาในการซกั

Mode/Drain 
Selector

รูปแบบการซัก

Washing 
Time

เวลาในการ
ซัก

Types of Laundry
ชนิดของผ้า

Normal
ธรรมดา

10 to 15 min
10 - 15 นาที

Extremely soiled and 
bulky laundry
ผ้า้เนื้้�อหนาและชุุดทำำ�งาน

8 to 10 min
8 - 10 นาที

Linen, cotton, etc.
ผ้า้ลิินิิน ผ้า้ฝ้้าย อ่ื่�นๆ

7 min.
นาทีี 7

Ordinary clothes 
(underwear, etc.)

 ผ้า้ธรรมดาทั่่�วๆไป 
)เสื้้�อชั้้�นใน, อ่ื่�นๆ(

2 to 5 min.
2 - 5 นาที

Slightly stained synthetic 
fiber
ผ้า้ใยสังัเคราะห์ท่์ี่�เป้ื้� อนเล็็ก
น้้อย

Soft
นุ่มนวล

2 to 5 min.
2 - 5 นาที

Delicate clothes, including 
100% wool garments, 
wool-blended yarn fabric 
and thin synthetic fiber 
with a tag indicating 
“HandWashing”.
ผ้า้ขนสัตัว์ ์100%, ผ้า้ขนสัตัว์์
ถัักผ้า้ใยสังัเคราะห์ท่์ี่�ฉลากระบุุ
ให้ซ้ักัมืือ

•	 The standard amount of laundry to wash applies 
to the case where the laundry made of those 
fabrics and textiles that are specified by JIS (Japan 
Industrial Standard) are washed.
However, the amount may vary according to types, 
sizes and thickness of laundry.

•	 For ordinary type of clothes, about 80% of the 
standard amount can be washed effectively.

•	 ปริมิาณผ้า้ระบุุตามมาตรฐาน JIS (Japan Industrial 
Standard)

•	 สำำ�หรับัผ้า้ปกติิ ประมาณ 80% ของปริมิาณผ้า้มาตรฐาน จึึง
จะ ได้้การซักัท่ี่�มีีประสิทิธิภิาพ
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Table 2 Weight of Laundry
ตารางท่ี่� 2 น้ำำ��หนัักของผ้้า

Weight / 
1 Piece

น้ำำ��หนัักต่่อชิ้้�น

Type of Material
ชนิิดของวัสัดุุ

Types of 
Laundry

ชนิิดของผ้้า

Approx. 50g 
ประมาณ 50 กรัมั

Blended yarn fabric
ใยสังัเคราะห์ผ์สม

Socks (pair)
ถุงุเท้้า (1 คู่่�)

Approx. 130g
ประมาณ 130 กรัมั

100% cotton
ผ้า้ฝ้้าย 100 %

Short-sleeved 
underwear
ชุุดชั้้�นในแขนสั้้�น

Approx. 200g
ประมาณ 200 กรัมั

Blended yarn fabric
ใยสังัเคราะห์ผ์สม

White shirts
เสื้้�อเชิ้้�ตสีีขาว

Approx. 300g
ประมาณ 300 กรัมั

100% cotton
ผ้า้ฝ้้าย 100 %

Bath towel
ผ้า้เช็ด็ตััว

Approx. 500g
ประมาณ 500 กรัมั

100% cotton
ผ้า้ฝ้้าย 100 %

Pajamas	
(a suit)
ชุุดนอน (1 ชุุด)

Approx. 500g
ประมาณ 500 กรัมั

100% cotton
ผ้า้ฝ้้าย 100 %

Linen
ผ้า้ลิินิิน

Approx. 500g
ประมาณ 500 กรัมั

100% cotton
ผ้า้ฝ้้าย 100 %

Towel	
bedquilt (thin)
ผ้า้นวม (บาง)

Approx. 800g
ประมาณ 800 กรัมั

Blended yarn fabric
ใยสังัเคราะห์ผ์สม

Working clothes 
(a suit)
ชุุดทำำ�งาน (1 ชุุด)

Table 3 Water level and detergent quantity
ตารางท่ี่� 3 ระดัับน้ำำ��และปริิมาณผงซักัฟอก
Please use the detergent as specified on the instruction 
tag of laundry you wish to wash.
กรุณาใชผ้งซกัฟอกตามที่ระบไวใ้นคำ�แนะนำ�ในการซกั

Detergent quantity  
(for 30 l of water)
ปริิมาณผงซักัฟอก
)สำำ�หรับัน้ำำ�� 30 ลิิตร(Water 

amount
ปริิมาณน้ำำ��

 Water
level

ระดัับน้ำำ��

Maximum mass 
of Dry cloth 

(Wash: 20.0 kg./ 
Spin: 12.0 kg.)
น้ำำ��หนัักสูงูสุดุของ

ผ้้าแห้้ง (ซักั: 
20.0 กก./ 

ปั่่� นแห้้ง: 12.0 กก.)

40g 
(Normal)

40กรัมั 
(ปกติิ)

25g 
(Concentrated)

25กรัมั 
(เข้ม้ข้น้)

189 g
189 กรัมั

118 g
118 กรัมั

147 l
147 ลิิตร

Max
สููงสุดุ

160 g
160 กรัมั

100 g
100 กรัมั

120 l
120 ลิิตร

High
สููง

123 g
123 กรัมั

77 g
77 กรัมั

92 l
92 ลิิตร

Middle
ปานกลาง

6.3 Rinsing
การล้้างผ้้า
You can perform either “pool rinse” or “extra rinse”.
•	 The former is recommendable to save water.
•	 The latter rinses laundry completely.
ท่านสามารถทำ�การล้างผ้าได้ 2 วิธ ีคือ "การล้างแบบไม่
ถ่ายเทน้ำ�" หรอื "การล้างแบบถ่ายเทน้ำ�"
•	 การล้างอยา่งแรกจะชว่ยประหยดัน้ำ�ได้ดี
•	 การล้างอยา่งท่ีสองจะเป็นการล้างอยา่งสมบูรณ์แบบ

Put laundry into the washing tub.
นำำ�ผ้้าใส่ล่งในถัังซักั1

Set the Wash Mode / Drain to "NORMAL" 
or "SOFT".
ตั้้�งปุ่่�มปรับัเลืือกการซักัไว้ท่้ี่� "NORMAL" หรืือ 
"SOFT"

(          Table 1)

(الرسم 1          )

Wash Selector /     Drain Selector

Drain

Normal

Soft

ธรรมดา

ระบายนํ้า

นุ่มนวล

ตัวเลือกการซกั ตัวเลือกการระบายน้ํา

2

Set the water inlet selector to "WASH" 
position.
ปรับัปุ่่�มเลืือกแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��เข้า้ถัังซักั

Water Supply Selector

Wash Spin
ถังซกั ถังป่ันแหง้

เลือกชอ่งทางการจา่ยน้ํา

3
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For saving water
ประหยัดัน้ำำ��

Pool Rinse
การล้้างผ้้าแบบไม่ถ่่่ายเทน้ำำ��

It rinses the laundry with pool 
water kept in the washing tub.

ผา้จะล้างอยูใ่นถังซกั

Fill the tub with water up to the selected 
water level.
ปล่่อยน้ำำ��เข้า้ถัังซักัผ้้าตามระดัับท่ี่�ตั้้�งไว้้

Close the water tap when water level 
reaches the desired amount.
ปิิดก๊๊อกน้ำำ��เมื่่�อน้ำำ��สููงได้้ตามระดัับท่ี่�ตั้้�งไว้้

4

Set the timer to 7 to 10 min.
ตั้้�งเวลาซักัไว้ท่้ี่� 7-10 นาทีี

Wash Timer

Off

5

10

20

15
25

30

35

Soak

ปิด

ตัง้เวลาซกั

แชผ่้า
Soak

5

Put the laundry into the spin dryer basket, 
and perform spin for 1 min.
นำำ�ผ้้าไปปั่่� นแห้้งประมาณ 1 นาทีี

Spin Timer

Off

1

2

4

3
5

6

7

ปิด

ตัง้เวลาป่ันแหง้

6

For completed rinsing
ล้้างอย่า่งสมบููรณ์์แบบ

Extra Rinse
การล้้างผ้้าแบบ่ถ่่่ายเทน้ำำ��

Water is overflowing during rinse cycle
น้ำำ��จะระบายออกทางช่อ่งน้ำำ��ล้นตลอดการล้าง

Fill the tub with water up to the selected 
water level.
ปล่่อยน้ำำ��เข้า้ถัังซักัผ้้าตามระดัับท่ี่�ตั้้�งไว้้

•	 If the water flow rate too much 
(over than25 /min), it may cause 
the water overflow to the spin tub. 
Please adjust the water flow rate 
appropriately.

•	 หากอััตราการไหลของน้ำำ��มากเกิินไป 
(มากกว่า่ 25 ลิิตร/นาทีี) อาจจะทำำ�ให้ ้น้ำำ��
ล้้นไปท่ี่�ฝั่่� งถัังปั่่� นแห้ง้ได้้ กรุุณาปรับัอััตรา
การไหลของน้ำำ��ให้เ้หมาะสม

4

Continue feeding water to the washing
tub, while adjusting the water lever.
ปล่่อยน้ำำ��เข้า้ถัังซักัต่่อไปและปรับัระดัับน้ำำ��ตาม
ต้้องการ
Adjust the water level in such a manner
that no water overflows from the
“Convenient Excess Water Indicator
Outlet”.
ปรับัระดัับน้ำำ��จนกระทั่่�งไม่ม่ีีน้ำำ��ล้นออกจากช่อ่ง
แสดงน้ำำ��ล้น

Convenient Excess Water Indicator Outlet
ชอ่งแสดงน้ำ �ลน

•	 The water level during extra rinse 
cycle becomes higher than the water 
level limit for washing cycle.

* The reason is that to overflows outlet is 
located at higher position than the water 
level limit is.

•	 ระดัับน้ำำ��ในระหว่า่งการล้างจะสููงกว่า่ระดัับน้ำำ��ท่ี่�
กำำ�หนดไว้เ้ล็็กน้้อย 

* เหตุเุพราะว่า่ช่อ่งระบายน้ำำ��ล้นจะอยู่่�สููงกว่า่ระดัับ
น้ำำ��ท่ี่�กำำ�หนด

5
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In about 1 min. after spinning, set the 
Wash Mode/Drain to Drain.
หลัังจากทำำ�การปั่่� นแห้้ง 1 นาทีีแล้้ว ให้้ปรับั
เลืือกไปท่ี่�ระบายน้ำำ��เพื่่�อปล่่อยน้ำำ��ออกจากถััง
ซักั

Drain

Wash Selector /     Drain Selector

Normal

Soft

ธรรมดา

ระบายนํ้า

นุ่มนวล

ตัวเลือกการซกั ตัวเลือกการระบายน้ํา

7 Set the washing timer to 7 to 10 min., and
perform rinsing.
ตั้้�งเวลาการซักัไว้ท่้ี่� 7-10 นาทีี และเริ่่�มทำำ�การ
ล้้าง

Wash Timer

Off

5

10

20

15
25

30

35

Soak

ปิด

ตัง้เวลาซกั

แชผ่้า
Soak

•	 Set it to 15 min. if you did not perform 
preliminary spinning.

•	 When the rinsing is completed, close 
the water tap.

•	 ควรตั้้�งเวลาไว้ท่้ี่� 15 นาทีี ถ้้าท่่านจะล้้างโดยไม่่
ทำำ�การปั่่� นแห้ง้ขั้้�นแรก

•	 เมื่่�อทำำ�การล้างจนเสร็จ็แล้้วให้ป้ิิดก๊๊อกน้ำำ��

6

6.4 Spinning
การปั่่� นแห้้ง
Put the laundry into the spin dryer basket and start 
spin-drying it. (Follow the same procedures as the 
steps 1, 5, 6 for Preliminary spinning.)
นำำ�ผ้้าท่ี่�จะปั่่� นแห้้งใส่ล่งในถัังปั่่� นแห้้ง และทำำ�การปั่่� นแห้้ง 
(ตามขั้้�นตอนท่ี่� 1, 5, 6 ของการปั่่� นแห้้งขั้้�นแรก)

WARNING 
คำำ�เตืือน
Never put your hands into the spin 
dryer basket when it is spinning and 
until it comes to  
a full stop.
•	 Should you do so, clothes can get 

caught in your fingers and you may 
get injured. Especially, keep children 
away from the washer whenever it is 
in operation.

ไม่ค่วรหยิิบผ้้าในถัังปั่่� นแห้้งท่ี่�กำำ�ลังหมุุน 
ควรรอให้้หยุุดเสีียก่่อน
•	 มิฉิะนั้้�นผ้า้อาจจะพันันิ้้�ว ทำำ�ให้ไ้ด้้รับับาด

เจ็บ็ได้้ นอกจากนี้้�ไม่ค่วรให้เ้ด็็กเข้า้มาใกล้้
ในขณะ เครื่่�องกำำ�ลังทำำ�งาน

If the spin dryer basket does 
not stop within fifteen seconds 
after you open the spin dryer lid, 
immediately stop using the washer, 
and ask for repairs.
•	 Otherwise, you may get injured.
ถ้้าถัังปั่่� นแห้้งไม่ห่ยุุดหมุุนภายใน 15 
วิินาทีีหลัังจากเปิิดฝาถัังปั่่� นในระหว่า่ง
การใช้ง้าน ให้้หยุุดใช้เ้ครื่่�องซักัผ้้าทัันทีี
และติิดต่่อศููนย์ก์ารบริิการเพื่่�อทำำ�การ
ซ่อ่มแซม
•	 มิฉิะนั้้�นท่่านอาจได้้รับับาดเจ็บ็ด

•	 Recommendable spinning time:
•	 เวลาในการป่ันแหง้:

Spinning time 
เวลาในการปั่่� นแห้้ง

Laundry 
ชนิิดของผ้้า

3 to 5 min.
นาทีี 5 - 3

Linen (cotton, towel, etc.)
ผ้า้ลิินิิน (ผ้า้ฝ้้าย ผ้า้เช็ด็ตััว)

2 to 4 min.
นาทีี 4 - 2

Underwear (cotton)
ชุุดชั้้�นใน (ผ้า้ฝ้้าย)

1 to 2 min.
นาทีี 2 - 1

Shirt (blended yarn fabric)
เสื้้�อเชิ้้�ต (ผสมใยสังัเคราะห์)์

1 min.
นาทีี 1

Thin clothes (chemical fibers)
ผ้า้บาง (ใยสังัเคราะห์)์

Hints for Rinsing
ข้อ้แนะนำำ�การล้้าง
•	 If you wish to remove bubbles after each rinsing 

process, perform extra rinsing (water-circulation 
overflow rinsing) in Soft Mode (water current) at 
the final stage of the rinsing for one minute or so. 
This helps you reduce bubbles remaining floated on 
the rinse water.
–	 It saves water to wash clothes in the same 

water that was used for rinsing.
•	 ถ้้าท่่านต้้องการล้างฟองออก ให้ล้้้างแบบถ่่ายเทน้ำำ��ในรููปแบบ 

"SOFT" ในการล้างครั้้�งสุดุท้้ายเป็็นเวลา 1 นาทีีหรืือมากกว่า่ 
	– น้ำำ��ท่ี่�ใช้ล้้้างผ้า้ซึ่่�งจะยังัอยู่่�ในถัังซักัผ้า้ ท่่านสามารถใช้ซ้ักั

ผ้า้ได้้อีีกเพื่่�อเป็็นการประหยัดัน้ำำ��
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When washing is completed
หลัังการซักัเสร็จ็สิ้้�น
Pull the power plug from the socket.
ถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้าเสีียบ

WARNING 
คำำ�เตืือน
Be sure to pull out the power plug 
from the socket when maintaining 
the unit. Do not pull out the plug from 
the socket with wet hands.
•	 Failure to do so may result in 

electric shock or injury.
ต้้องแน่่ใจว่า่ได้้ถอดปลั๊๊�กออกแล้้วหลััง
จากซักัผ้้าเสร็จ็สิ้้�น ไม่ค่วรถอดปลั๊๊�กใน
ขณะท่ี่�มืือเปียีก
•	 มิฉิะนั้้�นอาจจะเกิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือบาดเจ็บ็

ได้้

CAUTION 
คำำ�เตืือน
Be sure to hold the insulated body 
of power plug, not the cord, when 
pulling out the power plug.
•	 Failure to do so may cause an 

electric shock or short, resulting 
in fire.

ควรถอดปลั๊๊�กโดยจับัท่ี่�ตััวปลั๊๊�ก ไม่ค่วร
ถอดปลั๊๊�กโดยดึึงท่ี่�สายไฟ
•	 มิฉิะนั้้�นอาจเกิิดไฟฟ้า้ดููดหรืือลััดวงจร 

ทำำ�ให้ไ้ฟไหม้ไ้ด้้

Hints for Spinning
ข้อ้แนะนำำ�การปั่่� นแห้้ง
•	 Put small-sized laundry, such as socks and 

handkerchiefs, in the bottom area of the spin 
dryer basket to prevent them from popping out of 
the spin dryer basket.

•	 If the washer makes any abnormal noise during 
the spin cycle, stop the spinning operation and 
spread the laundry uniformly inside the spin dryer 
basket once again.

•	 For easy draining, be sure to drain the washing 
water remaining in the washing tub after the spin 
cycle is completed.

•	 วางถุงุเท้้า ถุงุมืือและผ้า้ท่ี่�ชิ้้�นเล็็กๆ ลงในด้้านล่่างของถััง
ปั่่� นแห้ง้ เพื่่�อป้อ้งกัันไม่ใ่ห้ผ้้า้หลุดุกระเด็็น ออกนอกถัังเวลา
ปั่่� นแห้ง้

•	 ถ้้ามีีเสีียงผิดิปกติิเกิิดขึ้้�นในระหว่า่งทำำ�การปั่่� นแห้ง้ ให้ร้ีีบ
หยุุดปั่่� นทัันทีีและให้ต้รวจเช็ค็ว่า่มีีฝาหลุดุ ออกมาด้้านนอก 
หรืือตกลงไปด้้านในระหว่า่งถัังปั่่� นแห้ง้และถัังชั้้�นนอก 
หรืือเปล่่า

•	 เพื่่�อการระบายน้ำำ��ท่ี่�สะดวก ควรระบายน้ำำ��ออกจากถัังซักั
หลัังจากทำำ�การปั่่� นแห้ง้แล้้วประมาณ 1 นาทีี

	n To pick out an article which has fallen between 
the spin dryer basket and washing tub.
1.	 Take off the power plug.
2.	 Please call service center to request for 

repairing.
	n วิธิีีเก็็บผ้า้ท่ี่�ตกลงไประหว่า่งถัังปั่่� นแห้ง้กัับถัังซักั

1.	ถอดปลั๊๊�กออกจากเต้้าเสีียบ
2.	 โทรศัพท์แจ้ง้ช่า่งท่ี่�ศููนย์บ์ริกิาร

7. Various Washing Modes
การซักัในรููปแบบต่่างๆ
7.1 When washing wool garments and other 
delicate laundry 
การซักัผ้้าขนสัตัว์ห์รืือผ้้าอ่่อนบางอ่ื่�นๆ

	n Recommendable water level for amount of laundry
	n ระดัับน้ำำ��ท่ี่�แนะนำำ�ตามปริิมาณผ้้า

Water level
ระดัับน้ำำ��

Middle
ปานกลาง

High
สูงู

Amount of launday
ปริมิาณผ้า้

2.0 kg or less
2.0 กก. หรืือน้้อยกว่า่

3.0 kg
3.0 กก.

	n Recommendable washing cycles
	n เวลาในการซักั

Wash 
current
รููปแบบ
การซักั

Wash

เวลาซักั

Preliminary 
spinning

เวลาการปั่่� นแห้้ง
ขั้้�นแรก

Extra 
rinsing

การล้้างแบบ
ไม่ถ่่่ายเทน้ำำ��

Spinning

การปั่่� นแห้้ง

Soft
ถนอมผ้า้

2 min.
2 นาทีี

30 sec. or less
30 วินิาทีีหรืือน้้อย

กว่า่

2 min.
2 นาทีี

30 sec. or 
less

30 วินิาทีีหรืือ
น้้อยกว่า่

Precaution
Do not machine-wash the following clothes and 
articles:
•	 Those items that come only with a “Dry Cleaning” 

label but not with a “Hand Washing” lable.
•	 Animal hair materials (such as cashmere, angora 

and mohair) excluding wool.
•	 Special knit items such as lace.
ข้อ้ควรระวังั
ไม่ค่วรซักัผ้้าและวัสัดุเุหล่่านี้้�ด้้วยเครื่่�องซักัผ้้า:
•	 ผ้า้ท่ี่�มีีฉลสากเขีียนว่า่สำำ�หรับัซักัแห้ง้เท่่านั้้�น แต่่ไม่ร่วมถึึง

ฉลาก “สำำ�หรับัซักัมืือ”
•	 ผ้า้ขนสัตัว์ ์เช่น่ ขนแกะ ขนกระต่่าย และขนแพะ
•	 สิ่่�งทอพิเิศษ เช่น่ ลููกไม้้

Helpful hints for effective washing
•	 Prior to washing, be sure to use the kind of detergent 

specified by the symbol attached to clothes to be 
washed and dissolve it well in water.  
It is recommendable to use lukewarm water at about 
30°C for washing wool garments and knit wear.

•	 Turn the laundry inside out and place it in 
commercially available washing net, so that soapy 
water can immerse into it well.
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•	 For heavily stained laundry, it is recommendable to 
soak it in soapy water beforehand (about 5 min.) for 
better washing results.

ข้อ้แนะนำำ�เพื่่�อการซักัท่ี่�มีีประสิิทธิิภาพ
•	 ควรใช้ช้นิิดผงซักัฟอกตามท่ี่�ระบุุไว้ใ้นฉลากของผ้า้และ

ละลายในน้ำำ��ให้ห้มด ควรใช้น้้ำำ��อุ่่� นประมาณ 30°C ในการซักั
ผ้า้ขนสัตัว์แ์ละผ้า้ถััก

•	 กลัับด้้านในของผ้า้ออกและใช้ต้าข่า่ยสำำ�หรับัซักัผ้า้
บอบบาง

•	 สำำ�หรับัผ้า้ท่ี่�สกปรกควรแช่ไ่ว้ก่้่อนเป็็นเวลา 5 นาทีี เพื่่�อผล
การซักัท่ี่�ดีี

7.2 When washing blanket
การซักัผ้้านวม

	n Machine-washable blankets are as follows:
•	 Those blankets that are labeled with “Hand Washing”
•	 Single-sized blanket made of 100% chemical 

fibers (3.0 kg or less in weight per piece)
	n ผ้้าห่่มท่ี่�สามารถซักัท่ี่�เครื่่�องได้้มีีดังนี้้�

•	 ผ้า้ห่ม่ท่ี่�มีีฉลากเขีียนว่า่ “ซักัด้้วยมืือ”
•	 ผ้า้ห่ม่ผืืนเดีียวท่ี่�ทำำ�จากใยสังัเคราะห์ ์100% 

(หนััก 3 กก. หรืือน้้อยกว่า่)
	n Recommendable washing cycles
	n เวลาการซักัท่ี่�แนะนำำ�

Amount of 
laundry

ปริมิาณผ้า้

Water 
level

ระดับัน้ำำ��

Wash 
current

รููปแบบการ
ซักั

Recommendable washing course
วิธิีีการซักั

Washing
เวลาซักั

Spin time
เวลาปั่่� น

Pool rinse
ล้้างแบบไม่่
ถ่่ายเทน้ำำ��

Spin
ปั่่� นแห้ง้

Extra rinse
ล้้างแบบ
ถ่่ายเทน้ำำ��

Spin
ปั่่� นแห้ง้

3.0 kg or 
less

3 กก. หรืือ
น้อ้ยกว่า่

Max
สููงสุดุ

Normal
ธรรมดา

5 min.
5 นาทีี

1 min.
1 นาทีี

2 min.
2 นาทีี

1 min.
1 นาทีี

2 min.
2 นาทีี

3 min.
3 นาทีี

Precaution
•	 Some electric blankets are not machine-washable. 

Therefore, when washing a “machine-washable 
electric blanket”, observe its instruction manual.

•	 Use the washing net when you wash the electric 
blanket.

ข้อ้ควรระวังั
•	 ผ้า้ห่ม่ไฟฟ้า้บางชนิิดไม่ส่ามารถซักัด้้วยเครื่่�องซักัผ้า้ได้้ ดััง

นั้้�นก่่อนซักั “ผ้า้ห่ม่ไฟฟ้า้ท่ี่�สามารถซักัด้้วยเครื่่�องซักัผ้า้” 
ได้้ ควรอ่านคู่่�มืือให้ล้ะเอีียด

•	 ใช้ต้าข่า่ยซักัผ้า้เมื่่�อซักัผ้า้ห่ม่ไฟฟ้า้

Request
•	 Be sure to use synthetic detergent and dissolve it 

well in washing water in advance.
•	 If a blanket resurfaces while the washing is in 

operation, push it under the water.
•	 When you move the laundry into the spin dryer basket, 

squeeze lightly water out of it and put it in the basket in 
the manner as shown in the right illustration.

ข้อ้ควรปฏิิบัตัิิ
•	 ควรใส่ผ่งซักัฟอกสังัเคราะห์แ์ละละลายผงซักัฟอกในน้ำำ��ให้้

หมดก่่อนทำำ�การซักั
•	 ถ้้าผ้า้ห่ม่กลัับหน้้าในขณะทำำ�การซักั ให้ก้ดผ้า้ลงไปใต้้น้ำำ��
•	 เมื่่�อท่่านนำำ�ผ้า้ห่ม่มาใส่ใ่นถัังปั่่� นแห้ง้ ให้ไ้ล่่น้ำำ��ออกเล็็กน้้อย

และวางลงในถัังปั่่� นแห้ง้ตามรููปด้้านล่่าง

Spin dryer basket
ถังป่ันแหง้

Blanket
ผา้หม่

•	 Please note that the washing net should be used if 
the size or weight of comforter or blanket exceeds 
the following, or exceeds 30 cm after being folded 
and rolled. Otherwise, comforter or blanket may 
pop out from the spin tub while spinning and 
damage the washing machine.

•	 ถ้้าขนาดหรืือน้ำำ��หนัักของผ้า้ห่ม่เกิินกว่า่กำำ�หนดท่ี่�จะกล่่าว
ตามรายละเอีียดต่่อไปหรืือหลัังจากท่ี่�ทำำ�การพับั และม้ว้น
ผ้า้ห่ม่แล้้วความสููงเกิิน 30 ชม, มิฉิะนั้้�น ผ้า้คลุมุเตีียงหรืือ
ผ้า้ห่ม่อาจหลุดุออกจากถัังปั่่� นระหว่า่งขั้้�นตอนการปั่่� น และ
ทำำ�ให้เ้ครื่่�องซักัผ้า้เสีียหายได้้

	n Washable Comforter.
•	 Comforters filled with synthetic (Polyester) fiber.
•	 Size and weight : 

	– 150 cm. X 200 cm. weight below 1.5 kg. (Without 
using washing net.)

	– 174 cm. X 225 cm. weight below 2.0 kg. (Using 
washing net.)

	n Washable Blanket.
•	 Blankets with "Hand Washing" label.
•	 Material Types: Acrylic, tufted and woven blankets, 

which are made of acrylic and polyester. (double - 
sized blanket: 1.5 kg. X 2 pcs.  
(Acrylic or polyester))

•	 When washing a "machine washable electric 
blanket", observe its instruction manual.

	n Other machine - washable items.
•	 Bed pad with "Hand Washing" label.
•	 Cushion with "Hand Washing" label (which is 

stuffed with synthetic fiber, such as polyester).

	n ผ้้าท่ี่�สามารถซักัได้้โดยไม่ท่ำำ�ความเสีียหายให้้กัับใยผ้้า
•	 สามารถซักัผ้า้ประเภทใยสังัเคราะห์ไ์ด้้ 
•	 ขนาดและน้ำำ��หนััก : 

	– 150 ซม. x 200 ซม. น้ำำ��หนัักไม่เ่กิิน 1.5 กก. (ไม่ต้่้องใช้้
ถุงุตาข่า่ยในการซักั)

	– 174 ซม. x 225 ซม. น้ำำ��หนัักไม่เ่กิิน 2.0 กก. (ต้้องใช้ถุ้งุ
ตาข่า่ยในการซักั)

	n ผ้้าห่่มท่ี่�สามารถนำำ�มาซักัได้้
•	 ผ้า้ห่ม่ท่ี่�ติิดฉลากว่า่ซักัด้้วยมืือ
•	 ผ้า้ห่ม่ท่ี่�ทำำ�จากอะคริลิิิค, ผ้า้ทอ ซึ่่�งทำำ�จากอะคริลิิิค และ

โพลีีเอสเตอร์ ์(ท่ี่�มีีน้ำำ��หนััก 1.5 กก. x 2 ชิ้้�น (อะคริลิิิค หรืือ
โพลีีเอสเตอร์)์)

•	 เมื่่�อทำำ�การซักัผ้า้ห่ม่ไฟฟ้า้ ควรดููคู่่�มืือประกอบ
	n ผ้้าอ่ื่�นๆ ท่ี่�สามารถซักัได้้

•	 ฟููกหรืือท่ี่�นอนท่ี่�ติิด ฉลากว่า่ซักัด้้วยมืือ
•	 หมอนทำำ�ด้้วยใยสังัเคราะห์์
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2.	Put the NET into the spin dryer basket 
ใส่ถุ่งุตาข่า่ยลงในถัังซักั

8. Hints for Effective Washing
ข้อ้แนะนำำ�เพื่่�อการซักัท่ี่�มีีประสิิทธิิภาพ
Observe the “Instructions” given on the tag 
attached to the clothes.
ควรดูคูำำ�แนะนำำ�ท่ี่�แผ่่นป้้ายท่ี่�ติิดมากัับเสื้้�อผ้้าด้้วย

When you are worried about the tangling of a wool 
garment, turn it inside out before washing.
เพื่่�อป้้องกัันความเสีียหายของผ้้าขนสัตัว์ ์ควรกลัับด้้านใน
ออกด้้านนอกก่่อนท่ี่�จะซักั

Put a bulky laundry, such as sheets or jeans, first 
into the washing tub.
ใส่ผ่้้าชิ้้�นใหญ่่ๆ เช่น่ ผ้้าปููท่ี่�นอน หรืือผ้้ายีีนส์ ์ไว้ด้้้านล่่างสุดุ

•	 This aims at moving the entire laundry more easily 
inside the washing tub while the washing is in 
progress.

•	 ผ้า้จะหมุุนได้้ง่่ายในขณะทำำ�การซักั

How to fold comforter
วิิธีกีารพับัผ้้าห่่ม
1.	Fold the Comforter or Blanket in half in a lengthwise 

direction. 
พับัผ้า้ห่ม่แบ่ง่ครึ่่�งตามแนวยาว

2.	Fold the Comforter or Blanket in thirds. (Fold in 
an S shape). 
พับัผ้า้ห่ม่เป็็น 3 ส่ว่น (พับัเป็็นรููปตััว S)

3.	Roll the Comforter or Blanket. Height shall not 
exceed 30 cm. If so, may cause clothes damage. 
ม้ว้นผ้า้ห่ม่ให้ค้วามสููงไม่เ่กิิน 30 ซม. มิฉิะนั้้�นอาจทำำ�ให้ผ้้า้
เสีียหายได้้

4.	Put the Comforter or Blanket into the spin dryer 
basket. 
ใส่ผ่้า้ห่ม่ลงในถัังปั่่� นแห้ง้

Please put / fold comforter or Blanket dirty side 
toward the outside, it will wash more cleaning.
โปรดพลิก/กลัับด้้านสกปรกของผ้า้ห่ม่ออกเพื่่�อซักัให้ส้ะอาด 
ยิ่่�งขึ้้�น

Using the Washing NET
การใช้ถุ้งุตาข่า่ยในการปั่่� นแห้้ง
•	 Washing net should be used if height of comforter 

or blanket exceeds 30 cm after being folded and 
rolled. (See procedure 1-3 on page 20)

•	 เมื่่�อทำำ�การพับัและม้ว้นผ้า้ห่ม่แล้้ว ถ้้าความสููงของผ้า้ห่ม่เกิิน 
30 ซม. ให้ท้ำำ�การใช้ถุ้งุตาข่า่ยร่ว่มกับการใช้ง้านด้้วย (ดููขั้้ �น
ตอนท่ี่� 1-3 ในหน้้าท่ี่� 14 เก่ี่�ยวกับการพับัผ้า้)

1.	After following the procedure 1-3 on page 20, put 
the comforter into the NET. 
ทำำ�การพับัผ้า้ตามขั้้�นตอนท่ี่� 1-3 ในหน้้าท่ี่� 20 แล้้วใส่ผ่้า้ ท่ี่�
พับัแล้้วในถุงุตาข่า่ย

30 cm.

30 cm.
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Prior to washing, rub detergent beforehand into 
sections of a laundry, such as hem of thick bed 
quilt, showing heavy stains.
ควรใส่น่้ำำ��ยาขจัดัคราบสกปรกต่่างๆ ท่ี่�บริิเวณท่ี่�เป็น็รอย
เปื้้� อน เช่น่ ขอบแขนเสื้้�อ ขอบกางเกงและคอเสื้้�อ เป็น็ต้้น

Hand washing corner
ลอนซกัมือ

•	 To remove such stains more easily, you can use 
the hand washing corner.

•	 สามารถใช้ล้อนซักัมืือช่ว่ยถููก่อนทำำ�การซักัได้้

Put those laundry items that are likely to easily 
damaged into a commercially available washing 
net before washing.
ควรนำำ�เอาผ้้าเนื้้�ออ่่อนต่่างๆ ใส่ล่งในถุงุตาข่า่ยก่่อนทำำ�การ
ซักั เพื่่�อถนอมเนื้้�อผ้้า

If clothes you wish to wash are extremely soiled, 
they may be dipped in soapy water in advance.
ถ้้าผ้้ามีีรอยสกปรกมากเป็น็พิิเศษ ควรนำำ�ไปแช่ใ่นน้ำำ��ผง
ซักัฟอกก่่อนทำำ�การซักั

Secure strings and close fasteners.
ก่่อนทำำ�การซักัควรเก็็บเสื้้�อผ้้าท่ี่�มีีลักษณะเป็น็เส้น้ยาว เช่น่ 
เนคไท ผ้้ากัันเปื้้� อน ให้้เรีียบร้อ้ยเสีียก่่อนดัังรููป

•	 This aims at preventing damage to the clothes 
and fasteners.

•	 เพื่่�อป้อ้งกัันความเสีียหายท่ี่�อาจเกิิดขึ้้�นกัับผ้า้

Be sure to remove sharp edged objects and 
foreign materials (hair pin, coin, etc.) from the 
pockets of laundry before washing.
ควรนำำ�เอาเศษสตางค์์และวัตัถุมุีีคมอ่ื่�นๆ เช่น่ เข็ม็กลััด
ต่่างๆ ออกจากกระเป๋า๋เสื้้�อและกระเป๋า๋กางเกงก่่อนซักั

•	 This is to avoid damaging the washing tub and 
clothes, or obstructing the drain pipe.

•	 เพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงความเสีียหายกับถัังซักัและผ้า้หรืืออาจไปอุุด
ตัันท่่อระบายน้ำำ��ทิ้้�งได้้

Be sure to remove dirt or sand before washing.
ควรปััดฝุ่่�นหรืือทรายออกจากผ้้าก่่อนทำำ�การซักั
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9. Cleaning the Machine
การทำำ�ความสะอาดเครื่่�อง
Wipe dust and dirt away from the washer’s unit with a 
soft and clean cloth dampened with a small amount 
of water. When using a chemically treated cleaning 
cloth, observe its instructions.
ใช้ผ้้า้สะอาดชุุบน้ำำ��เล็็กน้้อยเช็ด็สิ่่�งสกปรกบนตััวถังและหน้้าปััทม์์
ควบคุมุ เมื่่�อใช้ผ้้า้ท่ี่�มีีสารเคมีี โปรดอ่่านคำำ�แนะนำำ�

Lint Filter
ตััวกรองใยผ้้า

You can move lint easily from the filter net when it is wet.
ท่่านสามารถถอดใยผ้า้ออกจากท่ี่�กรองโดยง่ายเมื่่�อเปีียก

	n Remove lints.
1.	Turn the net inside out. and remove only waste 

threads in it.
2.	Put the net back.
	n การทำำ�ความสะอาดนำำ�เศษใยผ้้าออก
1.	กลัับตาข่า่ยให้ด้้้านในออกมาด้้านนอกและทำำ�ความ

สะอาด นำำ�เอาเศษใยผ้า้ และสิ่่�งสกปรกออก
2.	ใส่ก่ลับเข้า้ท่ี่�เดิิมดัังนี้้�

	n How to remove lint filter.
1.	Push the knob, and pull it toward you lightly to 

removed lint filter.
2.	Set it to its original place. In the same way as 

it is removed, push the knob, and insert the 
lower shaft into the hole. Next align the upper 
shaft, and push it in.

	n วิิธีกีารถอดประกอบตััวกรองใยผ้้า
1.	กดตััวล็อค และออกแรงดึึง ตามลููกศร ปิิดโครงและดึึง

มันัเข้า้หาตััวเบาๆ
2.	สวมมันักลัับเข้า้ท่ี่�เดิิม ในวิธิีีเดีียวกันโดยกดตััวล็อคและ

สวมแกนด้้านล่่างเข้า้กัับรูู ต่่อไปให้ก้ดขาล็็อคด้้านบน
เข้า้กัับรููด้้านบน

Net
ตาขา่ย

Turn the net inside out
กลับตาขา่ยใหด้้านในออกมาด้านนอก

Overflow Filter
ตััวกรองน้ำำ��ล้น

1.	Pull the overflow filter forward as shown  
in the figure to remove it. Remove waste threads
•	 Use a toothbrush, etc. to clean the Washing tub.

2.	Replace the overflow filter.

1.	กดและดึึงคลิิบล็็อค เพื่่�อถอดตััวกรองน้ำำ��ล้นออกจากถััง
ซักัและทำำ�ความสะอาดเศษใยผ้า้ท่ี่�ติิดในถัังซักั
•	อาจใช้แ้ปรงสีีฟันัช่ว่ยทำำ�ความสะอาดภายในถัังซักั

2.	สวมประกอบชิ้้�นส่ว่นกลัับเข้า้ท่ี่�เดิิม

Lower shaft
แกนล็อคด้านล่าง

Lint filter
ตัวกรองใยผา้

Knob
ปุ่มกด

Upper shaft
แกนล็อคด้านบน

Waste threade
เศษใยผา้

Knob
ปุ่มกด

Toothbrush
แปรงสีฟัน

Toothbrush
แปรงสีฟัน
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10. Installation
การติิดตั้้�ง
When using the washer for the first time, you may 
find water remaining in the drain hose. It was used for 
the factory performance test. It does not imply any 
malfunction. 
Dust may also settle on the unit when you unpack 
your washer. However, this results from the storage of 
washer at warehouses.
เมื่่�อท่่านใช้เ้ครื่่�องซักัผ้า้ในครั้้�งแรก อาจพบน้ำำ��ไหลออกมาทางท่่อ
ระบายน้ำำ�� น้ำำ��นี้้�จะเป็็น น้ำำ��ท่ี่�ทางโรงงานใช้ใ้นการตรวจสอบเครื่่�อง
ซักัผ้า้ ไม่ไ่ด้้เกิิดจากการทำำ�งานผิดิพลาดของ เครื่่�องซักัผ้า้แต่่
อย่า่งใด
เมื่่�อท่่านแกะกล่่องเครื่่�องซักัผ้า้ครั้้�งแรก อาจพบฝุ่่�นท่ี่�ตััวเครื่่�อง 
ทั้้�งนี้้�เป็็นผลจากการเก็็บ รักัษาในคลัังสินิค้้า

Installing the washer
การติิดตั้้�งเครื่่�องซักัผ้้า

Place the washer on a dry, well-ventilated, level floor.
Precaution
Avoid a place where the washer can be exposed to 
direct sunlight. Otherwise, the components of washer 
may be deformed or discolored.
วางเครื่่�องในท่ี่�แห้ง้ มีีอากาศถ่่ายเทได้้สะดวก และไม่ล่าดเอีียง
ข้อ้ควรระวังั
ไม่ค่วรวางเครื่่�องในท่ี่�ท่ี่�แสงแดดส่อ่งถึึง เพราะชิ้้�นส่ว่นอาจ
บิดิงอและสีีจางได้้

Unpacking instructions
คำ��แนะนำำ�ในการแกะกล่่อง

•	 Cut and remove both cut out straps as shown. 
ตััดและนำำ�สายรัดัท่ี่�ตััดออกทั้้�งสองเส้น้ออกตามภาพ

•	 Open top flaps and remove internal foam inserts 
(please keep for installation) as shown on picture. 
เปิิดแผ่น่ปิิดด้้านบนและนำำ�แผ่น่โฟมด้้านในออก (โปรดเก็็บไว้้
สำำ�หรับัการติดตั้้�ง) ตามท่ี่�แสดงในภาพ

•	 Remove the carton box and bottom foam as 
indicated on picture. 
นำำ�กล่่องกระดาษและโฟมรองด้้านล่่างออก ตามท่ี่�แสดงใน
ภาพ

•	 Please remove foam part out of the spin tub, before 
to use the machine in the first time. 
โปรดนำ�สว่นที่เป็นโฟมออกจากถังป่ันก่อนใชง้านเครื่อง 
ครัง้แรก

About the water drain hose
เก่ี่�ยวกัับท่่อระบายน้ำำ��

When the hose is too long.
If the hose is too long, use a knife, etc. to cut it at its 
straight section
เมื่่�อท่่อน้ำำ��ทิ้�งยาวเกิินไป
ถ้้าท่่อน้ำำ��ทิ้้�งยาวเกิินไป ให้ตั้ัดออกด้้วยมีีดโดยจะมีีรอยทำำ�ไว้ท่้ี่�
บริเิวณรอยต่อดัังรููป ให้ตั้ัดตรงจุุดนั้้�น

Straight section
รอยต่่อ

 Cut it from the
groove at the tip

หั่่�นมีีดลงตรง
ปลาย

When extending the drain hose.
The length of the extended hose should be within 2 
meters. It is advisable for you to buy the optionally 
available water drain hose for this purpose.
เมื่่�อทำำ�การต่่อท่่อระบายน้ำำ��ทิ้�ง
ไม่ค่วรให้ท่้่อท่ี่�นำำ�มาต่่อยาวเกิินกว่า่ 2 เมตร

Within 2 meters.
ไม่เ่กิิน 2 เมตร

Foam
โฟม
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When the water drain hose raises in the halfway.
Put the washer on a base so that drain water flows 
smoothly.
เมื่่�อท่่อระบายน้ำำ��ทิ้�งวางต่ำำ��กว่า่รางระบายน้ำำ��
ให้น้ำำ�ฐานมารองเครื่่�องซักัผ้า้ให้สูู้งขึ้้�น จะทำำ�ให้ก้ารระบายน้ำำ��เป็็น
ไปได้้สะดวก

11. Before Calling for Service
ก่อนเรียกช่างบริการ 
If any abnormality is found, check the following before asking for service:
ถ้้ามีีสิ่่�งผิิดปกติิเกิิดขึ้้�น ให้้ตรวจสอบตามวิิธีีด้านล่่างก่่อนเรีียกช่า่งบริิการ

Trouble
ปััญหา

Check point
จุุดตรวจสอบ

Trouble
ปััญหา

Check point
จุุดตรวจสอบ

Washer does not 
function at all.
เครื่่�องซักัผ้า้ไม่ท่ำำ�งาน

	● Is the fuse is blown or circuit 
breaker switched off?

	● Is poor connection between the 
power supply plug and outlet 
made?

	● ฟิวิส์ข์าดหรืือสวิติซ์ตั์ัดไฟของบ้า้นตััด
วงจรหรืือไม่?่

	● เสีียบปลั๊๊�กไม่แ่น่่นหรืือไม่?่

Incomplete 
spinning
การปั่่� นแห้ง้ไม่ส่มบููรณ์์

	● Is laundry spread evenly inside the 
spin dryer basket?
	● Is the drain port is closed with 
laundry falling out of the tub or 
basket?
	● Are there bubbles all around the 
spin dryer basket?
	● Is the water drain hose raised in the 
halfway? Is the hose extended for 
more than 2 meters?
	● วางผ้า้สม่ำำ��เสมอดีีหรืือไม่?่
	● มีีผ้า้หล่่นไปปิิดทางระบายน้ำำ��ออกของถััง

ชั้้�นนอกหรืือไม่?่
	● มีีฟองเกาะอยู่่�รอบๆถัังปั่่� นแห้ง้หรืือไม่?่
	● ปลายท่อระบายน้ำำ��วางต่ำำ��เกิินไป หรืือท่่อ

ยาวเกิิน 2 เมตรหรืือไม่?่

Laundry will not 
move smoothly. 
ผ้าหมุนไม่สะดวก

	● Is excessive amount of laundry put 
in the washing tub?

	● ใส่ผ่้า้มากเกิินไปหรืือไม่?่

Washing water 
leaks from the 
hose.
มีีน้ำำ��ไหลออกมาจากท่่อ
ระบายน้ำำ��ทิ้้�งขณะซักั

	● Is the drain valve or drain outlet 
clogged with lint, dirt or mud

	● อาจมีีเศษผ้า้ เศษดิิน หรืือเศษโคลนไป
อุุดตัันท่ี่�บริเิวณวาล์์วระบายน้ำำ��ทิ้้�งหรืือไม่?่

The spin dryer 
basket will not 
function.
ถัังปั่่� นแห้ง้ไม่ห่มุุน

	● Is the spin dryer lid closed 
completely?

	● Are there any clothes (socks, 
etc.) that fell out of the spin dryer 
basket and clung to the axis? 

	● ปิิดฝาปิิดถัังปั่่� นแห้ง้หรืือไม่?่
	● มีีผ้า้ตกลงไปขัดัอยู่่�ระหว่า่งถัังปั่่� นแห้ง้กัับ

ถัังชั้้�นนอกหรืือไม่?่

Incomplete 
draining
การระบายน้ำำ��ทิ้้�งไม่่
สมบููรณ์์

	● Is the drain filter or overflow filter 
clogged with lint?

	● Is the drain hose crushed or 
damaged?

	● มีีเศษผ้า้ไปอุุดตัันท่ี่�ตััวกรองน้ำำ��ทิ้้�งหรืือตััว
กรองน้ำำ��ล้นหรืือไม่?่

	● ท่่อน้ำำ��ทิ้้�งแตกเสีียหายหรืือไม่?่
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12. After-Sales Service and Warranty (Be sure to read through this 
Chapter.)
การบริการหลังการขายและการรับประกันคุณภาพ 
For inquiries and advice for repair
คำ��ถามและข้อ้แนะนำำ�สำำ�หรับัการซ่อ่มแซม

For any question or advice on repair about your washer, please get in touch with the dealer from whom you 
purchased it or one of “our customer support centers” as described in the separate copy.
สำำ�หรับัคำำ�ถามหรืือข้อ้แนะนำำ�เพื่่�อการซ่อ่มแซมเครื่่�อง กรุุณาติิดต่่อตััวแทนจำำ�หน่่ายท่ี่�ท่่านซื้้�อมา หรืือติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร

When you ask for service
เมื่่�อท่่านร้อ้งขอบริิการหลัังการขาย
In-field service
ขอบเขตการบริิการ

Refer to the “Before Calling for Service” for troubleshooting any trouble. If you think that the trouble still cannot be 
cured, stop using the washer, pull out the power plug from the power outlet, and contact the distributor from whom you 
bought it for checks and repairs.
ดููท่ี่�หัวัข้อ้ “ก่่อนเรีียกช่า่งบริกิาร” เพื่่�อแก้้ปััญหา ถ้้าไม่ส่ามารถแก้้ปััญหาได้้ ให้ห้ยุุดใช้เ้ครื่่�องซักัผ้า้ ถอดปลั๊๊�กออกจากเต้้าเสีียบ
และติิดต่่อตััวแทนจำำ�หน่่ายท่ี่�ท่่านซื้้�อมา เพื่่�อตรวจสอบและซ่อ่มแซม

During the warranty period
อยู่่�ในช่ว่งรับัประกััน

Please show your warranty to a qualified service dealer when the dealer repairs your washer. Then, the dealer 
makes any needed repair according to the terms and conditions as stipulated in the warranty.
กรุุณาแสดงบัตัรรับัประกัันต่่อศููนย์บ์ริกิาร เมื่่�อทำำ�การซ่อ่มแซมเครื่่�องซักัผ้า้ของท่่าน

Required information for after-sales services, check and repairs
ข้อ้มููลท่ี่�ใช้ใ้นการบริิการหลัังการขาย

Product’s name  
ผลิิตภััณฑ์์

Electric Washing Machine
เครื่่�องซักัผ้า้ไฟฟ้า้

Your Address
ท่ี่�อยู่่�

Please describe any easy-to see building, 
signs, etc. in your neighborhood as well

กรุณุาอธิบิายถึึงอาคารใกล้้เคีียงหรืือเครื่่�องหมาย
ท่ี่�สังัเกตได้้ง่่าย

Model Type
ชื่่�อรุ่่�น

LTT 18JWT
LTT 19JWT
LTT 20JWT

Your Name
ชื่่�อ

Date of Purchase
วันัท่ี่�ซื้้�อ

Your Telephone 
No.

หมายเลขโทรศััพท์

Trouble & Problem
ปัญัหา

Please specify it in detail as much 
as possible.

กรุุณาระบุุสาเหตุทุ่ี่�ถูกูต้้องและแน่น่อนถ้้าเป็น็ไปได้้

Request date for 
service

วันัท่ี่�ร้อ้งขอการ
บริิการหลัังการขาย
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Maintenance 
with tender care
การบริกิารด้้วยใจ

Please check your washer for possible malfunction when it is used for an extended perlod of time! 
กรุุณาตรวจสอบเครื่่�องซักัผ้้าสำำ�หรับัความผิิดปกติิท่ี่�เกิิดขึ้้�นในการใช้ง้านเป็น็ระยะเวลานาน

Check 
to see if 
any of the 
following 
conditions 
or other 
bnormalities 
exist:
ตรวจสอบว่า่
สิ่่�งเหล่่านี้้�มีี
ข้อ้ใดเกิิด
ความผิิดปกติิ

	● The spin dryer basket is difficult to stop.
	● There are water leaks (hose, washing tub, 

joint, etc.)
	● There is smell of burning or strange noise and 

vibration when the washer is in operation.
	● If you touch the washer, you receive an electric 

shock.
	● The washer rattles or is installed on an inclined 

surface.
	● When you turn on the switch, the washer 

sometimes does not operate.
	● Timer sometimes stops functioning halfway.
	● The power cord or plug is heated excessively.
	● Other failure and malfunction are found in the 

washer.

	● ถัังปั่่� นแห้ง้หยุุดหมุุนยาก
	● มีีน้ำำ��รั่่ �ว (ท่่อ, ถัังซักั, ข้อ้ต่่อ, อ่ื่�นๆ)
	● มีีกลิ่่�นใหม้ห้รืือเสีียงผิดิปกติิ หรืือสั่่�นมากเมื่่�อใช้ง้าน
	● เมื่่�อแตะเครื่่�องซักัผ้า้แล้้วรู้้�สึึ กว่า่ถูกูไฟฟ้า้ดููด
	● เครื่่�องซักัผ้า้ติิดตั้้�งบนพื้้�นเอีียง
	● เมื่่�อเปิิดสวิติช์ ์เครื่่�องซักัผ้า้ไม่ท่ำำ�งานเป็็นบางครั้้�ง
	● ตััวตั้้�งเวลาหยุุดกลางคัันเป็็นบางครั้้�ง
	● สายไฟและปลั๊๊�กถูกูทำำ�ให้ร้้อ้นอย่า่งต่่อเนื่่�อง
	● เกิิดความผิดิปกติิอ่ื่�นๆกัับเครื่่�องซักัผ้า้

Stop using 
the washer 
in the 
aforemen-
tioned 
cases
หยุุดใช้้
เครื่่�องซักัผ้้า 
ถ้้ามีีกรณีี
ข้า้งต้้น 
เกิิดขึ้้�น

If any of the 
abovementioned 
conditions or 
abnormalities exist, be 
sure to immediately 
switch off the power 
switch to prevent an 
accident and damage, 
and ask the dealer to 
inspect and repair the 
washer.

ถ้้าเครื่่�องมีีความผิดิปกติิ 
ต้้องปิิดสวิติช์ทั์ันทีี เพื่่�อ
ป้อ้งกัันการเกิิดอุุบัติัิเหตุุ
และความเสีียหายและ
ร้อ้งขอตััวแทนจำำ�หน่่าย
เพื่่�อการตรวจสอบและ
ซ่อ่มแซม

 

Customer’s Note: 
Please write down the 
necessary information on 
your washer for future 
reference. This note is 
helpful for you to ask a 
dealer for service in the 
future.

หมายเหตุ ุ
กรุุณาบันัทึึกข้อ้มููลท่ี่�จำำ�เป็็นลงบน
เครื่่�องซักัผ้า้ เพื่่�อความสะดวกใน
การติดต่่อศููนย์บ์ริกิาร

Place of Purchase :
ผู้้�แทนจำำ�หน่่าย :

Phone No.
หมายเลขโทรศััพท์ :

Date of Purchase : 
วันัท่ี่�ซื้้�อ :

When warranty expires
เมื่่�อการประกัันหมดอายุ

If you washer can become available for normal operation after it is repaired, the repair service will be available upon 
request.
ถ้้าเครื่่�องซักัผ้า้ของท่่านสามารถใช้ง้านได้้ตามปกติิหลัังจากการซ่อ่มแล้้ว การให้บ้ริกิารซ่อ่มแซมยังัคงมีีได้้ตามความต้องการ
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13. Specifications
รายละเอียดทางเทคนิค 

Electric Washing Machine (Hitachi’s Twin-Tub Washer)
เครื่่�องซักัผ้า้ไฟฟ้า้ (เครื่่�องซักัผ้า้ฮิิตาชิริะบบ 2 ถััง)

Product
ผลิิตภััณฑ์์

135 ลิิตร (LTT 18JWT)
133 ลิิตร (LTT 19JWT)
132 ลิิตร (LTT 20JWT)

Standard Amount of Washing Water
ระดัับน้ำำ��มาตรฐาน

18 กก. (LTT 18JWT)
19 กก. (LTT 19JWT)
20 กก. (LTT 20JWT)

Wash
การซักัCapacity 

ความจุุ

12.0 กก. (LTT 18JWT / LTT 19JWT / LTT 20JWT)
Spin
การปั่่� นแห้้ง

0.03 to 0.1 MPaMaximum water pressure
แรงดัันน้ำำ��เข้า้สูงูสุดุ

975 (W) x 571 (D) x 1128 (H) mm. 
กว้าง 975 มม. x ลึก 571 มม. x สูง 1128 มม.

Outer Dimension
ขนาดโดยรวม

45.5 กก. (LTT 18JWT / LTT 19JWT / LTT 20JWT)Net weight
น้ำำ��หนัักตััวเครื่่�อง

220-240VRated voltage
แรงดัันไฟฟ้า้

50HzRated frequency
ความถ่ี่�

570-590 W (LTT 18JWT)
570-590 W (LTT 19JWT)
570-590 W (LTT 20JWT)

Wash
การซักัInput Power

กำำ�ลังไฟฟ้า้เข้า้
320-340W (LTT 18JWT / LTT 19JWT/ LTT 20JWT)Spin

การปั่่� นแห้้ง
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ฝ่่ายขายและศููนย์บ์ริิการ
บริษัิัท อาร์เ์ซลิก ฮิิตาชิ ิโฮม แอพพลายแอนซ์ ์เซลส์ ์(ประเทศไทย) จำำ�กัด 
333, 333/1-8 หมู่่� 13 ถนนบางนา-ตราด ก.ม. 7 ตำำ�บลบางแก้้ว อำำ�เภอบางพลีี จังัหวัดัสมุทรปราการ 10540
โทรศัพท์ : 1529
Website: https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/
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